


187

Primera franja:
«A los ojos y frente de mi amada he confiado mi corazón y mi alma 
¡Ven, ven y contempla el arco y la ventana!
¡Dile al guardián del Paraíso: el polvo de este lugar de reunión [...]»

Segunda franja:
«[...] ¡no vaciles en tu cometido, vierte el vino en la copa!
Más allá de tu hedonismo, de tu amor por las criaturas de rostro de luna llena,
¡Entre las tareas que debes cumplir, recita el poema de Hafiz!»

(Basado en la traducción de C.-H. de Fouchécour, 2006, p. 971-972) 

Puesto que el panel está compuesto por fragmentos, 
es posible que formara parte de un friso que dis-
curría a lo largo de las paredes de una estancia. A 
pesar de su carácter poético y no religioso, existe la 
posibilidad de que la inscripción proceda de uno de 
los numerosos santuarios de Mazandarán decorados 
con maderas talladas. | A. F.
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Puerta de dos hojas  
con motivos geométricos  
y florales
Irán, Mazandarán (?), timurí, 892 H. / 1487 d. C.
Inscripción (en persa): Amal-i Ustād ben 
Ḥāŷŷī Naŷŷār bā … Darvīš Ala-uddīn, kār dar 
sana-i 892 (‘Obra de Ustād… ben Ustād Ḥāŷŷī 
Naŷŷār con el… de Darvish Ala-uddin, obra 
[finalizada] en el año 892’)
Madera tallada
189 3 106 cm
Núm. inv. AKM 00707 
Bibliografía: AKTC 2008b, núm. 16

Esta pieza, uno de los mejores exponentes de su 
clase, presenta las características de las puertas 
de madera tallada de la época timurí: intricados y 
profundos diseños florales tallados, heredados del 
período mongol precedente y con reminiscencias de 
la cerámica lacada china; motivos geométricos ela-
borados con la técnica del machihembrado, bordes 
trenzados y paneles con inscripciones de oraciones 
e información sobre los benefactores, artesanos y 
fechas de producción. Mazandarán, provincia si-
tuada al norte de Irán, es famosa por sus frondosos 
bosques y maderas jalanŷ sutilmente perfumadas, 
y en la región se han encontrado diversos ejemplos 
de tallas de madera de los siglos xiv y xv (Bronstein 
1938, p. 2622). Las puertas comparten el diseño de 
otras del mismo período que han sobrevivido en 
colecciones públicas y privadas: un cenotafio en la 
Khalili Collection, firmado por Shams al-Dīn Sari 
y con fecha de 902 H. / 1496 d. C. (London 2001, 
p. 218-219), y puertas de dos hojas de la Art and 
History Trust Collection de Houston (Soudavar 
1992, p. 94, núm. 34) y del Museo Nacional de Irán 
en Teherán, con firma y fecha de 846 H. / 1442 d. C. 
(London 1976, p. 292, núm. 458). | L. A.
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la ruta de los viajeros

Los emperadores safavíes de Irán no sólo constituyeron la primera dinastía de origen 
iraní que logró unificar el país desde hacía casi un milenio, sino que además introdujeron la 
šī‛a como religión de Estado. El impacto que produjo la institucionalización de este credo 
fue muy amplia e infundió en los iraníes un intenso sentimiento de identidad religiosa y 
nacional, que los diferenciaba de sus rivales sunníes: otomanos y uzbecos. 

Si bien los miniaturistas safavíes de comienzos del siglo xvi sintetizaron los estilos 
heredados de la corte turcomana de Tabriz y de los timuríes de Herat, a finales del siglo 
y durante el xvii se asiste a un nuevo énfasis en las ilustraciones realizadas sobre páginas 
sueltas que se agrupaban en álbumes. Aparecieron nuevos estilos de trabajo en metal, 
como placas caladas en acero y otros pequeños objetos (núm. cat. 146-147), mientras 
que los alfareros safavíes encontraron inspiración en modelos chinos. El arte islámico de 
este período, en general, acusa el impacto de las influencias foráneas, como en la Siria 
mameluca, donde las porcelanas chinas de color azul y blanco inspiraron nuevos motivos 
florales en la decoración de azulejos y cerámicas. 

Durante el siglo xvii creció el interés por el arte del retrato, tanto en Turquía como en 
Irán, reflejo, en parte, de la abundante importación de grabados europeos con retratos de 
reyes y de otros notables. En cada corte se desarrollaron diferentes convencionalismos en 
los retratos reales. Los emperadores safavíes fueron retratados participando en ceremonias 
de recepción de embajadores extranjeros, en pinturas sobre papel o sobre las paredes del 
Chihil Sutun, un palacio real edificado en Isfahán en los años cuarenta del siglo xvii. Estas 
escenas ensalzaban la supremacía y magnanimidad de los monarcas.
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145
Estandarte (‛alam)
Irán, finales del siglo xvi 
Hoja de aleación férrica troquelada y elementos fundidos
81,5 3 32,5 cm 
Núm. inv. AKM 00679 
Bibliografía: Thompson y Canby 2003, p. 222; AKTC 2007a,  
p. 178-179 (núm. 154a); AKTC 2007b, p. 180-181 (núm. 154a); 
Makariou 2007, p. 148-149 (núm. 52); AKTC 2008a, p. 282-283 
(núm. 112)

Aunque el acero, aleación de hierro y carbono, 
sea un metal utilizado esencialmente para la 
producción de armas y armaduras, resulta 
muy valorado en la época safaví como material 
para la elaboración de placas de adornos (núm. 
cat. 146 y 147) y estandartes troquelados. El 
estandarte del Museo Aga Khan se ha obtenido 
a partir de una lámina de acero piriforme que 
termina en dos excrecencias divergentes, alu-
sión a las dos puntas de la espada Ḍū-l-fiqār. La 
mayor zona troquelada presenta una inscrip-
ción reflejada, que puede leerse por lo tanto 
desde distintos puntos del espacio y que desta-
ca sobre un fondo de hojas vegetales estilizadas 
y distribuidas simétricamente con relación al 
eje central. De arriba abajo puede leerse: Yā 
Allāh, yā Muḥammad, yā ‛Alí (‘Oh Dios!, Oh 
Muḥammad!, Oh ‛Alí!’‘). Las dos invocaciones a 
‛Alí se unen en el eje para formar una cara esti-
lizada, quizá la de un león, animal emblemático 
del primer imán. El lām y el yā de ‛Alí delimi-
tan su contorno, las ‛ayn (el nombre de la letra 
también significa ‘ojo’ en árabe) forman los ojos 
y las dos partículas vocativas yā se unen para 
crear un hocico.

Esta lámina de metal troquelado tiene cla-
vados varios elementos agregados que están 
adornados con cabezas de dragones estilizados. 
Este motivo animal está presente en tres pun-
tos: en el extremo de las dos extensiones curvas 
de la base del estandarte; como terminación de 
las dos piezas metálicas que se insertan en la 
parte piriforme del estandarte y que están en-
sambladas con la misma en varios lugares, y a 
uno y otro lado del elemento superior, cuyo eje 
central está formado por dos láminas de metal 
simétricas y separadas entre las que puede 
introducirse y fijarse posteriormente otro ele-
mento. El motivo del dragón, cuyo significado 
aquí es quizá de protección, fue muy apreciado 
en el mundo islámico y utilizado especialmente 
en objetos de metal. En la época safaví y en la 
India mogul adorna ambos extremos de los 
cuencos o kashkūls en forma de barca. Los 
estandartes piriformes con cabezas de dragón 
aparecen a menudo en las miniaturas safavíes, 
asociados a escenas de batalla o representados 
dentro de santuarios, testimonio de su uso a la 
vez bélico y religioso en esa época (Makariou 
2007, p. 158-159, núm. 14). La costumbre, ac-
tualmente en vigor, de lucir estos estandartes 
en las procesiones relacionadas con las fiestas 
del calendario religioso šī‛í está atestiguada 
por los viajeros europeos a partir del siglo xvii 
pero no parece haber sido representada en los 
manuscritos del siglo xvi (ibídem, p. 159, núm. 
15). | C. M.
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Dos placas de acero

146
Placa lobulada 
Irán, segunda mitad del siglo xvii
Aleación de hierro con incisiones
Alt. 34,8 cm
Núm. inv. AKM 00617
Bibliografía: Makariou 2007, p. 152-53 (núm. 54); AKTC 2008a, p. 66-67 (núm. 13)

147
Placa con forma de cartela
Irán, finales del siglo xvii
Aleación de hierro calado
L. 22 cm
Núm. inv. AKM 00616 
Bibliografía: Makariou 2007, p. 154-155 (núm. 55); AKTC 2008a, p. 68-69 (núm. 14)

Es muy probable que estos letreros de acero se crearan como 
parte de estructuras de placas mayores formando una com-
posición en torno a un cartucho central con decoración ca-
lada. Una de ellas presenta una forma de almendra con múl-
tiples lóbulos y tiene escrita la profesión de fe šī‛í, Lā illāha 
illallāh wa Muḥammadun rasū-l-Allāh wa ‛Alī walī Allāh 
(‘No hay más Dios que Alá y Muḥammad es su profeta y ‛Alí 
es Su compañero’). La superficie ha sido calada, con excep-
ción de la banda que forma el límite. La inscripción de tres 
líneas se ha realizado utilizando la escritura árabe ṯuluṯ, que 
destaca sobre un fondo de delicadas espirales foliáceas. Las 
plantas trenzadas tienen hojas bífidas y elegantes flósculos de 
diseño fluido y dinámico, y su preciosismo y delicadeza re-
cuerdan a las meticulosas obras iluminadas. La forma evoca 
asimismo el arte de los libros de la era safaví: mandorlas de 
múltiples lóbulos en el centro de las láminas de unión y me-
dallones inscritos en la parte central de las primeras páginas 
tapiz de ejemplares del Corán o de obras literarias. Este le-
trero forma parte de un grupo de placas multilobuladas con 
las que comparte forma, diseño y estilo caligráfico. Puesto 
que no existen indicios concluyentes sobre el motivo de su 
creación, resulta dif ícil afirmar si fueron producidas simultá-
neamente con fines similares. No obstante, se da por sentado 
que fueron elaboradas para decorar una puerta, y tres de las 
placas de este grupo nos permiten extraer información sobre 
cómo se ensamblaron originalmente (recientemente, se ha 
publicado una noticia sobre dos placas adicionales proce-
dentes de una colección privada, que pueden consultarse en 
Melikian-Chirvani 2007, p. 260-261, núm. cat. 61 y 62). 

La segunda placa, realizada casi íntegramente en calado y 
con una inscripción en escritura árabe ṯuluṯ sobre un fondo 
de tres volutas en espiral con estilizados elementos vegetales, 
se asemeja a la primera en su diseño general. Sin embargo, 
difiere en la forma oblonga, así como en algunos detalles or-
namentales, como el diseño más sofisticado de los elementos 
vegetales (flósculos simétricos de mayor complejidad y hojas 
de dos, tres y cuatro lóbulos). El efecto general recuerda a 
los medallones multilobulados comunes en la decoración 
iluminada, y que contienen el título de la obra o bien de sus 
subapartados. En este caso, la inscripción se limita al nombre 
de Fátima, hija única del profeta Muḥammad y esposa de 
‛Alí, seguida del epíteto distintivo al-Zahrā’ (la brillante). Si 
bien su procedencia es desconocida, esta pieza puede rela-
cionarse con una serie de placas ornamentales semejantes 
en cuanto a su diseño pero algo más alargadas (entre 38 y 39 
cm). Cada una de ellas cuenta con una invocación a uno o 
más de los Catorce Inmaculados (chahārdah ma‛sūmīn) ve-
nerados por los duodecimanos šī‛íes: el profeta Muḥammad, 
su hija Fátima y los doce imanes. | C. M.
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148
Manuscrito del Jamsa 
(Quinteto) de Niẓāmī  
(m. 1209)
Escriba: Pīr Husayn ibn Pīr Ḥasan al-Katib 
al-Shirazi
Artista: Qiyat al-Muḏahhib
Irán, Shiraz, fechado el 20-30 del mes de  
Rabi‛ al-Awwal de 933 H. / 25 de diciembre de 
1526 - 4 de enero de 1527 
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
Encuadernación en piel dorada 
contemporánea
Encuadernación (cubiertas?):  
33,4 3 21,5 3 5,5 cm
33,5 3 20,2 cm (cada página)
Núm. inv. AKM 00270
Bibliografía: Welch 1978b, manuscrito 15; 
Welch y Welch 1982, p. 74-76 (núm. 22; folio 
diferente)

El Jamsa (Quinteto) es una colección póstuma de 
cinco poemas narrativos compuestos por Niẓāmī de 
Ganja (ciudad del actual Azerbaiyán) (m. 1209), uno 
de los mayores poetas románticos de la literatura 
persa. Esta copia del texto está formada por 401 
folios con un formato de texto a cuatro columnas 
pautado con líneas doradas, que contiene 19 líneas 
de escritura nasta‛līq persa; los encabezamientos 
se han realizado en nasta‛līq azul sobre un fondo 
dorado de volutas en espiral, embellecido con flores 
naranjas, amarillas y verdes. Veintisiete miniaturas 
ilustran episodios seleccionados de cada uno de 
los cinco poemas, el último de ellos firmado por el 
artista, «Tasvīr-i Qīyāṯ al-Muḏāhib» (reproducción 
de Qiyaṯ el Dorador). Esta pintura aparece en el 
anverso del folio 382 del manuscrito que pertenece 
al quinto libro, Iskandarnāma (Libro de Alejandro). 

Aunque en el colofón se cita a un escriba, Pīr Husayn 
ibn Pīr Ḥasan al-Katib al-Shirazi, nada se dice sobre 
el comprador. Anthony Welch ha sugerido que este 
libro pudiera haberse elaborado para un cliente 
acaudalado de alto rango o tal vez para el goberna-
dor de Shiraz, dado que en el período de su creación 
no residía ningún príncipe safaví en Shiraz (Welch 
y Welch 1982, p. 76). La encuadernación dorada en 
piel oscura es contemporánea del códice, e incluye 
en el lomo versos de alabanza a Niẓāmī.

Esta imagen ilustra una escena de la historia de 
Jusraw u Šīrīn (Jusraw y Šīrīn), la primera de las 
cinco narraciones de la colección, compuesta por 
Niẓāmī entre 1171 y 1181. El texto está formado por 
unos siete mil pareados referentes a las aventuras del 
rey sasánida Jusraw Parviz (r. 590-628) y su romance 
con la bella Šīrīn, una princesa armenia que acabó 
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convirtiéndose en su esposa cuando el rey por fin 
doblegó a su rival, el escultor Farhad, en la lucha por 
el amor de Šīrīn. Jusraw supo por primera vez de la 
existencia de Šīrīn a través de su compañero, el pin-
tor Šāpūr. El rey se enamoró de la princesa sin ha-
berla visto siquiera, y solicitó la ayuda de Šāpūr para 
cortejarla y conseguir que le concediera su mano. 
Šāpūr viaja a Armenia, donde realiza un retrato de 
su rey y lo coloca estratégicamente en un lugar al 
aire libre frecuentado por Šīrīn y sus acompañantes. 
Šīrīn queda cautivada por la imagen; intrigada por 
el protagonista de la obra, pide que le revelen quién 
es el hombre del cuadro y cómo puede encontrarlo; 
ese es el momento que se ilustra en la pintura. Šāpūr 
le revela la identidad del rey y el amor que éste le 
profesa, y le proporciona instrucciones para reunirse 

con Jusraw a medio camino entre Armenia e Irán.  
Se cree que todas las ilustraciones de este manus-
crito Jamsa son obra de un mismo pintor, Qiyath 
al-Mudhahhib (Qiyath el Dorador), y responden a 
una tradición pictórica y caligráfica desarrollada en 
Shiraz durante los siglos xiv y xv (ibídem, p. 74). | 
L. A.
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149
Manustrito ilustrado de 
Anvār-i Suhaylī (Luces de 
Canopo) de Ḥusayn ibn ‛Alí 
al Wā’iẓ al-Kašif ī (m. 1504)
Escriba: Na‛īm Muḥammad al-Ḥusaynī  
al-Tabrizī; artista: Ṣādiqi Beg
Irán, Qazvin, 13 del mes de Safar de 1002 
H. / 8 de noviembre de 1593
Tinta y acuarela opaca sobre papel
30,1 3 20,3 cm
Procedencia: Marqués de Bute
Núm. inv. AKM 00289
Bibliografía: Welch 1976, p. 125-144, fig. 42-55 
(folios 10 r., 17 r., 38 r., 28 v., 20 v., 52 r.,  
309 r., 55 v., 85 r., 227 v., 40 v., 313 r., 83 v. y 
22 r.); Welch y Welch 1982, p. 100-105, núm. 
cat. 32 (folios 22 r., 139 v. y 198 r.); Canby 
1998, p. 70-72 (núm. 43); AKTC 2007 r., p. 136 
(núm. 103); AKTC 2007 v., p. 138 (núm. 103); 
Melikian-Chirvani 2007, p. 446-447 (folio 22 v.)

La pintura de este folio representa una historia de 
Anvār-i Suhaylī (Luces de Canopo), una selección 
de fábulas del siglo xv basada en una versión del 
siglo xii de la colección Kalīla wa Dimna (Calila y 
Dimna). Se cree que este texto tiene sus orígenes en 
las tradiciones orales de la India y que se redactó por 
primera vez hacia el año 300 d. C. bajo el título de 
Panchatantra (Los cinco libros), un libro de cinco ca-
pítulos sobre el arte del buen gobierno (arthasastra) 
(De Blois 1991, p. 10). Las cinco historias se entrela-
zan en torno a la figura de un rey indio, Dabshalim 
(o Dabishlim), que consulta al filósofo de la corte, 
Bidpai (o Pilpay, ambas transcripciones corruptas de 
Bidnag y de su versión posterior en árabe, Bindna), 
sobre la conducta de gobierno adecuada en diferen-
tes situaciones. Bidpai responde a cada una de las 
preguntas de su interlocutor con una fábula prota-
gonizada por animales, y a su vez cada fábula sirve 
de marco para otras historias y relatos secundarios 
que, en última instancia, se remiten nuevamente a la 
conversación del rey con Bidpai retomándose así el 
hilo conductor hacia la siguiente de las cinco fábulas 
principales. 

Esta imagen hace referencia a uno de los cinco 
capítulos o estrategias en el arte del buen gobierno, 
más concretamente al capítulo titulado «Sobre los 

cuervos y las lechuzas». El cuento nos relata una 
antigua animadversión entre cuervos y lechuzas, 
ambos grupos liderados por su respectivo rey. Los 
cuervos vivían en un árbol, mientras que las lechu-
zas habitaban una cueva. El rey de las lechuzas dicta-
minó como medida preventiva que cualquier cuervo 
que observase abandonar el árbol debía morir.  
Preocupado por su menguante bandada, el rey cuer-
vo consultó a sus consejeros sobre cómo vengarse 
de las lechuzas y, finalmente, aceptó la sugerencia 
de uno de sus asesores que proponía encontrar a 
los consejeros más cercanos al rey de las lechuzas 
y enemistarlos entre sí recurriendo a engaños y 
ambivalencias. En cuanto estuvieran divididos por 
las disensiones, los cuervos podrían conquistar al 
enemigo. La historia de la transmisión del Pancha-
tantra en el mundo islámico se recoge en diversas 
reseñas en persa y árabe, ya que la historia del Kalīla 
wa Dimna fue traducida primero en el siglo vi al 
pahlavi, o persa medio, por el médico Burzoy; más 
tarde, en el siglo viii, Ibn al-Muqaffa la tradujo al 
árabe; posteriormente, Naṣrallāh Munshi la actuali-
zó al persa empleado a mediados del siglo xii; y, por 
último, a finales del xv fue incorporada a Anvār-i 
Suhaylī por Husayn ibn ‛Alí al Wā’iẓ al-Kašif ī  
(m. 1504). | L. A.
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150
Manuscrito de Guy U 
Chawg Ān O Hālnāma 
(Libro del éxtasis) de ‛Arif ī
Irán, c. 1580
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
21,3 3 13,1 cm
Núm. inv. AKM 00522
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 146 (núm. 113); 
AKTC 2007b, p. 150 (núm. 113); AKTC 2008a, 
p. 228-229 (núm. 87)

Este poema místico de ‛Arif ī (m. c. 1449) recurre a la 
pelota de polo y al mazo como metáfora del anhelo 
por la persona amada y de su rechazo. En la pintura, 
un derviche al borde de un paisaje rocoso observa 
a un jugador de polo principesco acompañado de 
un ayudante que porta un mazo. Desde el punto de 
vista estilístico, la ilustración es próxima a la obra 
de ‛Ali Asgar, que trabajó en Qazvin en las décadas 
de 1570 y 1580 y se incorporó a la kitābjana del šah 
Abás I al ascender éste al trono en 1587. ‛Ali Asgar 
ilustró dos manuscritos de Guy u Chawgān y uno 
de Shāh u Darvīsh, de Ḥilāli, en los que se incluyen 
sin excepción escenas de partidos de polo (Robinson 
1988, p. 126). Las rocas prominentes, los codos ex-
tremadamente flexionados y el tratamiento de los 
cabellos del derviche recuerdan a las obras de ‛Ali 
Asgar, con las que también comparte unas reducidas 
dimensiones. | A. F.
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Cubierta y contracubierta 
de encuadernación 
Irán, siglo xvi 
Pintura «lacada» sobre cartón encolado, 
barniz, polvo de oro y nácar
27,7 3 16,7 cm
Núm. inv. akm 00637
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 74-75 (núm. 43); 
AKTC 2007b, p. 70-71 (núm. 43); Makariou 
2007, p. 70-71 (núm. 21); AKTC 2008a,  
p. 106-107 (núm. 32)

El empleo de una pintura a la que se denomina «la-
cada», pero que en realidad está impermeabilizada 
y abrillantada mediante la aplicación de un barniz, 
en las cubiertas de encuadernación de cartón piedra 
se remonta al último cuarto del siglo xv. Parece que 
el desarrollo de esta técnica para las encuadernacio-
nes de manuscritos producidos en Herat durante 
el reinado de Ḥusayn Mirza (1470-1506) se originó 
a raíz de la importación de objetos de laca chinos, 
de los que quería imitarse el acabado vitrificado y el 
rico contraste de un decorado dorado sobre fondo 
oscuro (Makariou 2007, p. 87, núm. 25). A partir 
de los últimos años del siglo xv, la gama de colores 
se enriquece mediante el tratamiento del fondo y la 
decoración con color rojo oscuro, así como el uso 
de polvo de nácar o concha recubierto de barniz 
rojo para que destaque sobre el fondo de color (ibí-
dem, núm. 26).

En el siglo xvi, la policromía sigue desarrollán-
dose mientras que las escenas animales, a las que a 
veces se añaden algunos personajes, pueden ocupar 
el conjunto de la cubierta exterior que, de hecho, 
es cada vez más similar a una página en miniatura; 
este tipo de temáticas se reserva para las cubiertas 
de obras poéticas o literarias (ibídem, núm. 27). El 
ejemplar del Museo Aga Khan, decorado con una 
pintura de animales ejecutada de forma idéntica en 
ambas cubiertas exteriores, refleja este desarrollo 
del policromado conservando al mismo tiempo 
una gama de colores limitada al amarillo, naranja y 
rojo sobre fondo negro. Estos colores se realzan con 
polvo de oro y nácar, mientras que los contornos 
se destacan con un trazo dorado que contrasta con 
el fondo oscuro. El sinuoso friso de enmarcado, 
constituido por la yuxtaposición de nubes chi reali-
zadas en negro sobre fondo dorado, aparece en las 
primeras encuadernaciones esmaltadas producidas 

en Herat y sigue siendo un motivo frecuentemente 
utilizado como marco durante todo el siglo xvi. En 
el interior del campo central, un primer registro 
evoca un estanque en cuyas orillas abrevan y pastan 
dos ciervas a las que no parece inquietar la presen-
cia de ningún predador. Dos árboles floridos des-
pliegan sus ramas superponiéndose y ocupando la 
mayoría de la superficie disponible. Posados sobre 
las ramas, un gorrión y dos faisanes parecen man-
tener una conversación vehemente, mientras que 
en el espacio limitado de los ángulos superiores se 
amontonan patos en vuelo y nubes arremolinadas. 
Entre las ramas aparecen, sobre el fondo oscuro, 
pequeños manojos de hierbas y ramilletes de flores 
que en la parte superior dan paso a pequeñas espi-
rales de nubes que sugieren el fin de la tierra. Este 
fragmento de cielo confinado en la parte superior 
del paisaje es una constante en la miniatura persa. 
Todos los elementos de la escena aparecen asimis-
mo en numerosas páginas de miniatura, así como 
en decoraciones marginales, y constituyen algunos 
de los elementos recurrentes de una estética de la 
naturaleza idealizada, característica de la minia-
tura iraní. Además, los principales elementos de 
este paisaje se muestran aquí a pares (dos árboles 
gemelos, dos ciervas, dos faisanes) y este desdo-
blamiento, al igual que la repetición de una misma 
composición en cada una de las cubiertas, podría 
ser muestra de los temas del espejo y el doble tan 
gratos a la poesía mística persa. Del conjunto se 
desprende una impresión de equilibrio y serenidad, 
que no es el efecto más buscado en las escenas de 
animales de las cubiertas de encuadernación, ge-
neralmente divididas en varias escenas dinámicas 
que reproducen los temas del combate de animales 
y del depredador persiguiendo a su presa (ibídem, 
núm. 28). | C. M., A. F.
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152, 153
Dos folios del Shāhnāma  
de Shah Ṭahmāsp

152
Firdawsī y los poetas  
de la corte de Ghazna  
(fol. 7r) 
Atribuible a Aqa Mirak 
Irán, Tabriz, c. 1532 
Aguada, oro y tinta sobre papel 
Página: 47 3 31,8 cm;  
imagen: 26,7 3 23,2 cm 
Núm. inv. AKM 00088 
Bibliografía: Canby 1998, p. 47-48 (núm. 24) 
(con bibliografía anterior); AKTC 2007a, p. 157 
(núm. 126); AKTC 2007b, p. 159 (núm. 126); 
Makariou 2007, p. 73-75 (núm. 22)

153
Guštasp mata al dragón  
del monte Saqila (fol. 402 r) 
Atribuible a Mirza ‛Alí
Irán, Tabriz, c. 1530-1535 
Aguada, oro y tinta sobre papel
Página: 47 3 31,8 cm;  
imagen: 26,8 3 25,8 cm 
Núm. inv. AKM 00163 
Bibliografía: Canby 1998, p. 47, 52 (núm. 28) 
(con bibliografía anterior); Makariou 2007,  
p. 73, 84-85 (núm. 27)

Las dos ilustraciones aquí presentadas provienen del 
Shāhnāma del šah Ṭahmāsp, uno de los manuscritos 
persas más notables, cuya ejecución se inicia en el 
momento en que el šah Ṭahmāsp regresa de Herat a 
Tabriz en 1522. Unos quince pintores, dos calígrafos 
como mínimo, dos o más iluminadores, encuaderna-
dores, artesanos encargados del pulido, del moteado 
con oro, de la confección de los márgenes y todo un 
equipo de asistentes aunaron su talento para ejecu-
tar el más suntuoso manuscrito producido en Irán 
en los últimos cien años. En el siglo xx, el manuscri-
to perdió su colofón y gran parte del trabajo de los 
expertos en historia del arte se centró entonces en 
la identificación de los jefes de taller y los pintores. 
Antes de ser desmontado, en los años setenta del 
siglo pasado, la obra completa constaba de 380 folios 
que contenían 258 miniaturas. 

Lleva dos firmas, las de Mīr Musavvir y Dust 
Muḥammad, y una fecha, 934 H. / 1527-1528. Se 
cree que las dos pinturas realizadas sobre papel más 
grueso se añadieron más tarde, entre 1535 y 1540, 
cuando el manuscrito ya estaba terminado (Welch 
1979b, p. 39 y 90). Las pinturas no reflejan sólo el 
trabajo de varios grandes pintores del siglo xvi, sino 
que nos sumergen en la vida diaria de la corte safaví. 
En efecto, aunque el Shāhnāma trata de la historia 
legendaria y preislámica de Irán, los artistas repre-
sentaron a los personajes con vestimenta de la época 
del šah Ṭahmāsp y en escenas de su vida cotidiana. 
En algunos casos, ciertos objetos o elementos de 
decoración arquitectónica representados en estas 
miniaturas han sobrevivido hasta hoy. El estilo de 
las mismas ha sido objeto de un estudio a fondo 
(Dickson y Welch, 1981), pero lo que pueden revelar 
acerca de la vida en la corte de los safavíes también 
es digno de interés. 

Hacia 1568, el šah Ṭahmāsp regaló el manuscrito 
al sultán otomano Selim II y permaneció en la bi-
blioteca real otomana hasta el siglo xix. Es posible 
que volviera a Irán en el siglo xix, pero en 1903 
fue vendido al barón Edmond de Rothschild y en 
1959 fue adquirido por el norteamericano Arthur 
A. Houghton Jr. Actualmente, las dos partes más 
voluminosas del manuscrito pertenecen al Metropo-
litan Museum of Art de Nueva York y a la República 
Islámica de Irán. Además, hay ilustraciones aisladas 
en numerosas colecciones privadas y públicas de 
Europa y Norteamérica. 

La primera ilustración muestra a Firdawsī, el au-
tor de la versión escrita del Shāhnāma, con los tres 
poetas de la corte de Maḥmūd, el sultán de Ghazna, 
ciudad situada actualmente en Afganistán (núm. cat. 
152). Firdawsī abandonó Tūs, su ciudad natal, situa-
da en el norte de Irán, para ir a buscar la protección 
del sultán de su Shāhnāma. Antes de que pudiera 
acceder al sultán, tuvo que confrontar su talento 
con el de tres poetas de la corte que lo hostigaron 
y acosaron antes de reconocer su superioridad. En 
esta imagen, un pequeño sirviente negro asa un 
ave en un asador al tiempo que tres muchachos de 
rostro delicado sirven vino y dulces a los tres poetas 
de Ghazna, situados en el centro de la imagen y sen-
tados sobre la hierba, junto a un río. El aislamiento 
de Firdawsī queda subrayado por su posición, a la 
izquierda del grupo principal, justo al borde de la 
composición. La función del joven que está a la de-
recha de la imagen, elegantemente cubierto con un 

turbante dorado rematado con el taj rojo de los safa-
víes, no es perceptible de inmediato, pero su iden-
tificación es una clave para una interpretación más 
amplia de esta ilustración y del papel de Aqa Mirak 
en la realización del Shāhnāma. Como miembro de 
una familia distinguida del sayyid (descendientes 
reconocidos del profeta Muḥammad) de Isfahán, 
Aqa Mirak fue descrito por Dust Muḥammad como 
alguien «único en su tiempo, confidente del šah e 
inigualable como pintor y retratista» (Binyon, Wil-
kinson y Gray 1933, p. 186). S. C. Welch ha sugerido 
que el šah Ṭahmāsp habría gratificado a su compa-
ñero con el honor de pintar la primera imagen del 
manuscrito: Firdawsī y los tres poetas de la corte 
de Ghazna; devolviéndole la atención, Aqa Mirak 
habría incluido en esta ilustración un retrato del šah, 
el joven del turbante dorado (Welch 1979b, p. 43). 
Basándose en la edad de Ṭahmāsp en esa época y en 
la relativa juventud de Aqa Mirak en comparación 
con la del sulṯān Muḥammad y la de Mīr Musavvir, 
el primer y segundo responsables del proyecto del 
Shāhnāma, S. C. Welch ha datado la imagen hacia 
1532, unos diez años después del inicio del trabajo 
en el manuscrito.

La segunda pintura muestra a Guštasp, el hijo  
del šah Luhrasp, que realizó un viaje a la corte del 
qaysar (césar) desde Rūm hasta Constantinopla 
y mató a un dragón. La hija mayor del qaysar se 
enamoró de él de inmediato y se negó a casarse con 
ningún otro hombre, con gran consternación de 
su padre. Para evitar el mismo infortunio a sus dos 
hijas más jóvenes, el qaysar decretó que únicamente 
los pretendientes capaces de realizar actos heroicos 
serían aceptados como candidatos para desposar a 
sus hijas menores. Temiendo fracasar, los preten-
dientes de las dos jóvenes pidieron a Guštasp que 
se uniera a ellos y fuera en secreto su campeón. Su 
segunda prueba, ilustrada aquí, era matar al dragón 
del monte Saqila. Armado con un puñal especial, 
con la punta untada de veneno, Guštasp atacó pri-
mero al dragón lanzándole una lluvia de flechas y, 
cuando este intentó tragárselo, se lanzó hacia ade-
lante y le hundió el puñal en el fondo de la garganta. 
Luego decapitó al monstruo moribundo y regresó 
a Constantinopla, donde el qaysar, reconociendo 
su heroísmo, les devolvió a él y a su prometida su 
favor en la corte de Rūm. La pintura es atribuible a 
Mirza ‛Alí, hijo del sulṯān Muḥammad, que fue uno 
de los artistas de la joven generación que trabajó en 
el Shāhnāma del šah Ṭahmāsp. La gran habilidad de 
Mirza ‛Alí para describir la naturaleza queda mani-
fiesta aquí en la relación entre el cielo azul pálido y 
la colina dorada, que plasma de forma sumamente 
convincente una atmósfera luminosa y etérea. | S. C.
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154
Cuenco con un héroe matando a un dragón
Irán, probablemente Shiraz, Zand, mediados del siglo xviii
Frita, decorada en pardo y azul bajo cubierta transparente brillante
Alt. 9 cm; diám. 22,2 cm
Núm. inv. AKM 00697
Bibliografía: Welch 1978b, p. 194-195; AKTC 2008a, p. 216-217 (núm. 82)

La técnica de la loza dorada y el tema representado en este pequeño cuenco están más 
próximos a las piezas medievales selyuquíes y de los janes mongoles, que habitualmente 
ilustran escenas de la literatura persa, especialmente el Shāhnāma de Firdawsī, el poema 
épico nacional sobre los antiguos reyes y héroes legendarios de Irán, de tradición oral 
y versificado hacia 1010. Una figura principesca o heroica persigue a un pesado dragón 
alrededor de un florón de ocho pétalos; dos conjuntos de picos montañosos triangulares 
aparecen entre las figuras como fondo de la escena de caza. La forma redonda del cuenco 
y la figura del cazador corriendo aportan tensión dinámica al episodio. No obstante, desde 
el punto de vista estético la figura del cazador aparece más relacionada con los inicios del 
período zand (r. 1750-79), durante el cual los artistas siguieron fielmente los modelos es-
téticos de sus predecesores safavíes. En la parte externa del cuenco seis viñetas enmarcan 
varios paisajes y una gran ave aparece alternamente en tres de ellas. | L. A.
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Fuente con decoración floral 
de influencia china
Irán, siglo xvii 
Cerámica, pasta silícea, decoración pintada 
con cobalto bajo cubierta transparente
Diám. 46,6 cm 
Núm. inv. AKM 00588 
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 101 (núm. 71); 
AKTC 2007b, p. 100 (núm. 71); Makariou 2007, 
p. 20, 50-51 (núm. 14)

A partir del siglo ix el mundo islámico observó y 
admiró la producción de los ceramistas chinos. En 
su clasificación de los pueblos, el dominio de las 
artes y las técnicas corresponde a los chinos. Este es 
un modelo del siglo xv que fue copiado fielmente. 
Un mínimo de 34 fuentes semejantes se conservan 
todavía en las colecciones del santuario de Ardebil, 
lugar fundacional de la dinastía safaví (Makariou 
2007, p. 55, núm. 81). Presentan ligeras variantes: 
con o sin ala. Pero el modelo en el que el ala está 
adornada con olas y rocas y el fondo de la misma 
con pequeños ramos de flores está representado 
únicamente por dos ejemplares en la colección de 
Ardebil (ibídem, núm. 82). Es raro que la imitación 
sea tan fiel. En este caso reproduce con todo detalle 
la decoración de olas y rocas en el ala y la de ramos 
que adorna el fondo. No obstante, la pieza safaví es 
de mayor tamaño que los ejemplares chinos con-
servados. Algunos tienen la marca del šah ‛Abbās, 
lo que nos lleva a situar la copia safaví en la primera 
mitad del siglo xvii. El modelo chino, sin embargo, 
es datable en el siglo xv, lo que plantea el problema 
de la recepción de estos objetos y, por consiguiente, 
de la diferencia entre las fechas aproximadas de 
fabricación e imitación de los mismos. El modelo 
chino presenta cierto número de características que 

van plenamente en la línea ornamental del mundo 
islámico: en el ala la decoración de las olas y de las 
rocas muestra, respecto a las fuentes del siglo xiv, 
un tratamiento ya estático donde el trazo de la ola 
es menos nervioso. En el original chino la ondula-
ción de las olas sigue siendo ágil, pero repetitiva. En 
cambio, en el ejemplo safaví las olas se despliegan en 
franjas organizadas geométricamente. Aquí reina un 
universo de transcripción diferente, dominado por 
una rítmica siempre sostenida. El ramo central re-
produce, con todo detalle, los elementos del modelo 
chino. No obstante, hay detalles de transcripción 
que cambian el dibujo, acentuando el contraste sim-
ple entre las líneas finas y los pétalos sobrecargados 
de color, cuyos camafeos han desaparecido (ibídem, 
núm. 83). En el reverso, el follaje ondulante cargado 
de flores del modelo chino se ha simplificado, está 
«ornamentalizado». El vidriado extendido sobre la 
pieza, grueso, denso y brillante, da expresividad a la 
copia. Al mundo otomano también le gustaban las 
cerámicas chinas y el palacio de Topkapi conserva 
una de las mayores colecciones de cerámica china 
que existen fuera de China. No obstante, las imita-
ciones otomanas de cerámicas chinas dieron lugar 
frecuentemente a transcripciones más alejadas del 
modelo. | S. M.
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156
Botella verde con escena  
de domador de león 
Irán, principios del siglo xvii
Frita con moldeado bajo cubierta verde opaca
Alt. 37 cm
Núm. inv. AKM 00732
Inédita

La fascinación que el mundo islámico sentía por 
China era con toda probabilidad el reflejo de un in-
terés por Extremo Oriente que ya existía en toda la 
región en la Antigüedad y, más concretamente, en 
Irán. Sin embargo, hasta el período islámico no se 
realizaron los primeros esfuerzos deliberados para 
imitar la porcelana blanca y azul china o las cerámicas 
de verdeceladón. Se sabe que en el siglo viii artistas 
y artesanos chinos trabajaron en Kufa (Iraq), durante 
el período abbasí (Pelliot 1928, p. 110-112) y, por 
tanto, la transmisión cultural se produjo gracias al 
movimiento de técnicos y a través del comercio y 
la diplomacia. Esta botella es un ejemplo excelente 
de cerámica vidriada monocroma con molduras 
que imita el verdeceladón chino. En el cuerpo de la 
botella se observan dos imágenes creadas con mol-
de: en un lado, un toro alado y un qi’lin chino; en el 
otro, la figura de un domador y un león. Una botella 
prácticamente idéntica se puede contemplar en el 
Victoria and Albert Museum de Londres, algo que 
hace pensar que ambas piezas se elaboraron con el 

mismo molde (Pope 1938, lám. 807B y 808A [núm. 
inv. 1339-1876]); también puede encontrarse una 
botella similar en el Gemeente Museum de La Haya 
(Pope 1938, lám. 808B). Al parecer, la forma de pera 
adquirió una gran popularidad a principios del siglo 
xvii, ya que se pueden encontrar diversas botellas 
de idéntico diseño en otras colecciones, aunque su 
patrón decorativo difiere (véase, por ejemplo, las 
botellas de cuerpo blanco, con contornos negros 
y fondos de hojas que ilustran a cazadores y a sus 
presas, del Brooklyn Museum de Nueva York y del 
Museo Hermitage de San Petersburgo). La imagen 
del domador con el león aparece en otros dibujos de 
la época, que probablemente sirvieron de modelo 
para la decoración de la cerámica o para la superficie 
de obras en otros soportes. Exactamente esta misma 
escena fue ilustrada por el célebre artista safaví del 
siglo xvi Sadiqi Beg (véase el núm. cat. 149), cuyos 
dibujos reflejan en ocasiones la influencia de su con-
temporáneo Riza ‛Abbāsī, famoso por su extraordi-
nario estilo de dibujo «caligráfico». | L. A.
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Panel con lirios 
Irán (¿o India?), siglo xvii 
Cerámica, pasta arcillosa recubierta de un vidriado 
blanco opaco, pintada con vidriados de colores y líneas 
negras
47,8 3 24 cm
Núm. inv. AKM 00590
Bibliografía: Makariou 2007, p. 42-43 (núm. 10)

El fragmento muestra de forma evoca-
dora los tallos que se extienden hacia la 
derecha. Los tonos francos de azul, tur-
quesa, blanco y amarillo crean un fuerte 
contraste de color sobre el fondo mos-
taza. Un toque de verde en la base del 
grupo de lirios enriquece el colorido. Se 
evidencian rápidamente las similitudes 
con la tradición más gráfica del grabado 
europeo, puesto que las planchas de las 
obras de botánica fueron, como se ha 
señalado reiteradamente, una probable 
fuente de inspiración para la decoración 
sobre cerámica de los pabellones de des-
canso de Irán y de las residencias mon-
goles de India. La obra con mayor acep-
tación fue Hortus floridus (1614), de 
Crispin de Passe (Makariou 2007, p. 55, 
núm. 61). No obstante, los artistas de los 
grandes imperios modernos del islam 
efectuaron su elección recomponiendo 
este extenso repertorio, de manera que 
un mismo tema se transforma a me-
nudo en una entidad que la repetición 
sitúa en el rango del ornamento, por 
ejemplo, praderas irreales que se extien-
den hasta alcanzar los muros de ladrillo 
de los pabellones de Isfahán. La gama de 
colores puede llevar a atribuir estos dos 
azulejos, fragmento de una decoración 
más extensa, a la India. La técnica, sin 
embargo, es rigurosamente similar a la 
de los azulejos de Isfahán que siguen 
todavía en la obra donde fueron coloca-
dos. La tierra cocida está enteramente 
recubierta de un vidriado blanco opaco; 
sobre este fondo, una línea negra dibuja 
los contornos; su composición no se ha 
determinado, pero la diferencia de ar-
gamasa entre la línea negra y el vidriado 
desempeña un papel de aislante eficaz 
entre los vidriados coloreados. Porque, 
en una segunda fase, la decoración se 
pinta con vidriados de color que cubren, 
en mayor o menor grado, el primer 
vidriado blanco. Los pétalos blancos 
aquí visibles son, por lo tanto, reservas. 
La línea negra presta una dimensión de 
dibujo a la decoración y permite reali-
zar más finamente la expresión de los 
pétalos, a punto de desprenderse de su 
pecíolo. El término naturalismo es ex-
cesivo, pero la sensibilidad con relación 
a la naturaleza es ciertamente expresión 
de una preocupación de las élites ilus-
tradas de la época. | S. M.
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Pastores en un paisaje 
Firmado por ‛Alí Quli Jabbahdar 
Irán, c. 1675 
Aguada sobre papel
Imagen: 12,2 3 16,9 cm 
Núm. inv. AKM 00078 
Bibliografía: Canby 1998, p. 89-90 (núm. 62) 
(con bibliografía anterior); Makariou 2007,  
p. 38-39 (núm. 8)

Dos pastores de expresión soñadora están sentados 
indolentemente en un otero mientras sus ovejas, así 
como una cabra, pastan a la izquierda de la imagen 
y, a la derecha, un perro acostado vigila. En segundo 
término, una aldea en un soto, con torres coronadas 
con cúpulas en forma de bulbo de cebolla y edificios 
bajos, completa la composición. El sombrero del 
pastor que toca la flauta, su posición en contraposto 
y los pantalones transparentes de los dos personajes 
dan una impresión resueltamente no persa, y el tra-
tamiento pictórico de las frondosidades, así como las 
sombras que marcan el relieve de las quebraduras 
del terreno en el plano medio, indican una acentua-
da influencia europea.

Hacia 1670 había artistas europeos que llevaban 
cincuenta años o más trabajando en Isfahán y el esti-
lo europeizante o farangī estaba presente desde me-
diados de siglo. Según el escritor del siglo xviii Luft 
‛Alí Beg Adar, ‛Alí Quli Jabbahdar era un europeo 
convertido al islam. Su nombre sugiere que había 
ido a Irán a ejercer funciones oficiales en la armería 
(jabbahkhana) de los safavíes (Makariou 2007, p. 55, 

núm. 51). Al parecer, abandonó la fabricación de ar-
maduras para dedicarse a la pintura aunque su estilo 
ecléctico, ni totalmente europeo ni totalmente per-
sa, puede indicar que no había realizado ningún es-
tudio serio ni en una escuela ni en la otra. Su pintura 
de los pastores es una de las que presentan pocos 
elementos persas y debería datarse al principio de su 
carrera, a mediados de los años 1670, poco después 
sus primeras obras datadas en 1084 H. / 1673-74 (ibí-
dem, núm. 52).

‛Alí Quli debió trabajar en varios centros ya que 
una de sus pinturas muestra la mención «Qazvin» 
y otra «Isfahán». Muchas de sus obras, reunidas en 
un álbum conservado en San Petersburgo, tienen 
inscripciones en georgiano que llevaron a Soucek a 
formular la hipótesis de que un dignatario georgia-
no le habría encargado retratos del Shah Suleyman 
(ibídem, núm. 53). Estuvo activo por lo menos has-
ta 1129 H. / 1716-1717, año de su última obra data-
da, y su hijo, Muḥammad Alí Beg, llegó a ser jefe de 
los pintores en el reinado de Nādir Shah (ibídem, 
núm. 54). | S. C. 
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Dos batientes de puerta 
policromados, con 
inscripción suf í
Irán, siglos xvii-xviii
Madera tallada y pintada
161 3 84,5 cm
Inscripción: Dār-i šādi bī ṣāḥib-i īn bāb / bigušay 
muffatih al-abwāb. (‘Abre, portero, la puerta de 
la felicidad al propietario de esta puerta.’)
Núm. inv. AKM 00704 
Bibliografía: AKTC 2008a, p. 148-149 (núm. 53)

Estas bien conservadas puertas policromadas incor-
poran motivos florales y foliares tallados en altorre-
lieve, enmarcados en unas estrellas oblongas y ribe-
teados por cenefas de volutas vegetales y rosetas de 
talla fina y poco profunda. Su ornamentación floral 
es característica de los diseños vegetales dinámicos 
del período safaví y probablemente tienen su origen 
en la ilustración de manuscritos y la encuaderna-
ción. Dos marcos situados encima de los paneles en 
forma de estrella de cada una de las puertas contie-
nen una inscripción en persa, tallada en un fondo 
pintado de verde y rodeado por una estilizada voluta 
de hojas de parra pintada de color rojo. El texto, que 
habla en nombre de la persona que se encuentra en 
la parte de afuera de las puertas, parece contener 
un significado espiritual característico de la cultura 
safaví de inspiración suf í: Dār-i šādi bī ṣāḥib-i īn 
bāb / bigušay muffatih al-abwāb. (‘Abre, portero,  
la puerta de la felicidad al propietario de esta puer-
ta.’) Aunque la situación original de estas puertas 
sigue siendo desconocida, originalmente debieron 
de abrir una hospedería suf í o una residencia pala-
ciega. | L. A.
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la ruta de los viajeros

La dinastía qayarí, que reinó en Irán desde 1779 hasta 1925, descendía de una tribu 
turcomana cuya importancia aumentó durante el gobierno de los safavíes (r. 1502-1722). 
Durante la segunda mitad del siglo xviii, Karim Khan Zand (núm. cat. 160) y sus sucesores 
dominaron la provincia de Fars, en el sur de Irán, pero sólo consiguieron el control del 
resto del país durante un corto período de tiempo. Por entonces, el heredero qayarí, Aga 
Muḥammad, sufrió arresto domiciliario en la corte zandí y allí fue castrado. El deseo de 
venganza le llevó a rebelarse contra los zandíes y a conseguir consolidar su poder. Después 
de su fallecimiento, en 1797, subió al trono su sobrino Fath ‛Alí.

Fath ‛Alí Šah comenzó su reinado en medio de una inestable situación política y sin 
conseguir ninguna victoria militar clara. Sin embargo, llevó la propaganda de su imagen 
imperial a una escala muy superior a lo que había hecho ningún monarca de Irán anterior 
a él. Su larga barba negra y su estrecha cintura, que eran sus principales características 
f ísicas, hacen que su retrato se pueda reconocer fácilmente (véase núm. cat. 161). 
Además utilizó una nueva corona, que señalaba su vínculo con los antiguos emperadores 
aqueménidas de Irán. Se realizaron numerosos retratos de Fath ‛Alí Šah, para ser repartidos 
por distintos lugares y, al mismo tiempo, los artistas de la corte pintaron otros de caballete, 
al óleo y a tamaño natural, para colgarlos en las dependencias oficiales.

Mientras que Fath ‛Alí volvía su mirada al pasado, para legitimar su reinado, Nāṣir al-Dīn Šah 
patrocinó las ideas artísticas y tecnológicas de Europa. El propio emperador fue aficionado 
a la fotograf ía y tomó fotos de los miembros de su familia. El estilo pictórico cambió para 
reflejar esas nuevas preocupaciones.

El período qayarí fue también la época cumbre de los objetos lacados, técnica que se usó 
de modo creciente, desde finales del siglo xv, en plumieres, encuadernaciones y estuches 
(véase núm. cat. 169). Pájaros y flores fueron motivos especialmente empleados por los 
artistas de la laca. En su repertorio se incluyen, también, retratos e ilustraciones tomados de 
fuentes impresas europeas.

En el orden político, los qayaríes no fueron capaces de soportar la competencia de 
los mercados europeos, que acabaron por monopolizar las industrias más lucrativas 
y debilitaron el control económico que el emperador ejercía sobre el país. En el orden 
cultural, favorecieron el desarrollo de las artes tradicionales, como la caligraf ía, sin 
renunciar a su interés por el mundo exterior. Esta combinación, a veces contradictoria, dio 
lugar a un estilo artístico que se reconoce a primera vista y que, con frecuencia, se usó en 
beneficio de los intereses políticos del monarca.

Is
fa

há
n 

(Ir
án

). 
M

ez
qu

ita
 M

ay
or

. H
en

ri 
St

ie
rli

n,
 G

in
eb

ra

213

Irán y Asia Central
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160
Karim Khan Zand  
y sus cortesanos 
Atribuido a Muḥammad Ṣādiq
Irán, Shiraz, posterior a 1779
Óleo y hoja de metal sobre lienzo;  
129,5 3 276,8 cm
Núm. inv. AKM 00501
Bibliografía: Sra. Eskander Aryeh; Eskander 
Aryeh Collection; Diba 1998, p. 152-153

En contraste con las escenas de la entronización 
imperial qayarí de Nādir Shah (que reinó de 1736 
a 1747) y de Fath ‛Alí Shah (de 1798 a 1834; núm. 
cat. 161), en las que, desde un punto de vista deco-
rativo, ambos aparecen representados con la indu-
mentaria real completa, en esta imagen son escasos 
los indicadores de que nos encontramos ante una 
imagen imperial. Karim Khan, el regente zandí que 
gobernó en nombre de uno de los últimos safavíes, 
porta un turbante zandí pero no así los ropajes 
oficiales de la realeza. El carácter informal de este 
retrato en el que aparece fumando hace referen-
cia a su estilo de gobierno. Las fuertes espaldas 
de Karim Khan Zand, la postura deferente de sus 
cortesanos, la monumentalidad de la columnata 
del porche y las considerables dimensiones de la 

propia pintura nos transmiten la gran fuerza de su 
gobierno y la estabilidad que trajo a Irán. Diba ha 
atribuido la obra a Muḥammad Ṣādiq basándose 
en el esbozo de un retrato de Karim Khan Zand 
firmado por el artista y en detalles como los ros-
tros fuertemente sombreados, los turbantes y la 
vestimenta con tejidos de flores, todos ellos rasgos 
compartidos por el retrato de Rustam Khan Zand 
firmado por el artista. Diba apunta la posibilidad 
de que esta pintura se trate de un retrato conme-
morativo encargado tras la muerte del regente, 
conclusión a la que ha llegado a raíz de la obser-
vación del semblante grave de los cortesanos, que 
contradice el humor tosco y la jocosidad de la que, 
según se dice, hacía gala en realidad la corte de 
Zand (Diba 1998, p. 152-153). | A. F.



216



217

162
Muraqqa‛ de retratos y caligraf ías
Irán, Teherán, comienzos del siglo xviii - comienzos del xix
Dieciséis folios pareados
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel, incluidos en una encuadernación lacada coeva
29,2 3 19,5 cm
Núm. inv. AKM 00275
Bibliografía: Welch 1978b, p. 98-119; Welch y Welch 1982, p. 132-134 (núm. 45); Diba 1998,  
p. 176-178; AKTC 2007a, p. 110 (núm. 76); AKTC 2007b, p. 110-111 (núm. 76); AKTC 2008a,  
p. 162-163 (núm. 59)

Esta muraqqa‛ (‘álbum’), que está organizada en acordeón o fuelle, 
presenta los retratos de doce monarcas persas y dieciocho piezas de 
caligraf ía colocadas sobre páginas ornamentadas. Estas páginas están 
escritas en caligraf ía šikasta, ṯuluṯ, nasjí y nasta‛līq, con delicadas ce-
nefas florales en los márgenes. Los doce retratos incluyen los de tres de 
los más importantes reyes del Shah Name: Yamšid, Kay Jusraw y Kay 
Kavus. También aparecen otros de Chingís Jan, Tīmūr y de otros sobe-
ranos de la dinastía safaví, zandí y qayarí. Un retrato de Fath ‛Alí Shah 
(r. 1798-1834), con opulentas galas imperiales y en el Trono del Sol, del 
fol. 3 v., contiene un medallón con su nombre y la fecha 1234 H. / 1819. 
El álbum pudo haber sido encargado por Fath ‛Alí Shah al artista Mīr 
‛Alí para el palacio ‛Imarat-i Naw, de Isfahán (Ekhtiar, en Diba 1998,  
p. 176). Este álbum representa, junto con los retratos de soberanos 
antiguos y contemporáneos, otra de las formas usadas por los qayaríes 
para demostrar su legitimidad dinástica y su poder imperial. | A. F.

161
Fath ‛Alí Shah sentado en un trono decorado  
con piedras preciosas
Miniatura
Irán, qayarí, principios del siglo xix
Acuarela con aguada y oro sobre papel
33,2 3 21,1 cm
Núm. inv. AKM 00504

Acuarela con aguada y oro sobre papel; la cartela y los recuadros 
pautados con líneas doradas del extremo superior derecho contie-
nen el título de Fath ‛Alí Shah y dos pareados laudatorios. Se ob-
serva asimismo un pequeño orificio descarnado en la zona central 
inferior y una ligera abrasión en la zona superior izquierda. La pieza 
tiene márgenes dorados y está enmarcada. 

Este retrato a la acuarela es obra de Mīr ‛Alí, uno de los máximos 
artistas de principios del período qayarí y célebre fundamental-
mente por sus retratos de grandes dimensiones de Fath ‛Alí Shah, 
que transmitían una grandeza y majestuosidad sublimes muy en 
línea con la imagen que el soberano deseaba proyectar. Si bien esta 
composición la encontramos también en un retrato del Museo del 
Louvre que se atribuye al mismo artista, sus dimensiones y su eje-
cución sobre papel resultan más inusuales. | L. A.
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163-166
Monedas y estuches de oro

Este variado grupo de objetos refleja la 
escala reducida y, al mismo tiempo, la alta 
calidad alcanzada por los objetos fabrica-
dos con un soporte de valor, como el oro, 
durante el período qayarí. Las seis mone-
das aportan fechas exactas de acuñación, 
entre 1795 y 1796, durante el reinado de 
Aga Muḥammad Shah (r. 1794-1797), el 
fundador de la dinastía. Algunas llevan 
invocaciones a Dios, Muḥammad y ‛Alí, 
primo del Profeta y primer imán de la 
šī‛a. Otras lucen imágenes figuradas, tales 
como el pavón, símbolo asociado, en Irán, 
a la realeza y al Paraíso, o el león y el sol, 
conocidos símbolos iraníes de la reale-
za y de la autoridad, desde los tiempos 
preislámicos. Una de ellas lleva una orla 
de perlas, motivo usado en la iconograf ía 
preislámica, especialmente sasánida. Es 
probable que la moneda acuñada en 1210 
conmemore la coronación del rey y que, 
la acuñada en 1211, el primer año de su 
reinado.

La caja en miniatura del Corán y los dos 
amuletos llevan inscripciones con aleyas 
coránicas. Los amuletos solían contener 
rollos de papel con fragmentos coránicos 
o, incluso, un Corán completo, escrito 
en minúscula letra gubar (‘polvo’), llama-
da así porque los diminutos caracteres 
parecían pequeños, frágiles y fugaces 
granos de polvo. El estuche pudo haber 
contenido un Corán, o una parte de él, 
en miniatura, realizado con la misma 
forma que la caja. El amuleto (núm. cat. 
165) llama a la šī‛a Ahl al-bayt (gentes de 
la Casa [del Profeta]), la cual compren-
de a Muḥammad, ‛Alí, Fátima, Ḥasan y 
Ḥusayn. Amuleto y caja fueron concebi-
dos para ser llevados encima; la inscrip-
ción y el contenido pretendían invocar 
el poder y la protección de Dios sobre su 
dueño. La caja del Corán incluye también 
una inscripción de cuatro líneas, en árabe, 
con fragmentos de las azoras al-Baqara 
(La vaca) y al-Qalam (El cálamo).

Los objetos de oro no siempre reflejan 
gustos islámicos o preislámicos. A veces 
incorporan también diseños e influencias 
europeos, como lo demuestra el raro y 
bello cuadrante equinoccial, realizado en 
oro y esmalte (núm. cat. 166), que incluye 
un cuadrante universal. Este objeto refleja 
el gusto de los monarcas qayaríes por los 
objetos personales lujosos y, al mismo 
tiempo, su interés por el conocimiento 
científico y por el comercio con Europa.  
| A. F., L. A.

163
Seis monedas de oro, 
acuñadas por Aga 
Muḥammad Jan Qayar  
(r. 1794-1797)
Irán, Teherán, período qayarí, 1210 y  
1211 H. / 1795 y 1796 d. C.
Oro 
Diferentes dimensiones; oscilan entre  
los 80 y los 400 g
Núm. inv. AKM 00621
Inéditas
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164
Amuleto
Irán, período qayarí, siglo xix
Oro
Long.: 8,3 cm
Texto:
Amuleto: azora al-Qalam (El cálamo), 68: 51-52
Medallones: Ya ‛Alí madad (¡Oh ‛Alí, ayúdame!)
Inédito

165
Estuche del Corán  
en miniatura y amuleto 
Irán, período qayarí, siglo xix
Oro
Diám. de la caja: 5,3 cm
Anch. del amuleto: 8,5 cm
Texto (árabe): Estuche y amuleto: azora  
al-Baqara (La vaca), 2: 255
Núm. inv. AKM 00624
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 48 (núm. 18); 
AKTC 2007b, p. 44 (núm. 18)
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166
Cuadrante equinoccial
Irán, período qayarí, siglo xix
Oro y esmalte
Diám. 9 cm
Núm. inv. AKM 00625
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 111 (núm. 77); 
AKTC 2007b, p. 112 (núm. 77); AKTC 2008a, 
p. 164-165 (núm. 60)
Inédito
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167
Carta oficial del príncipe heredero  
‛Abbās Mirza a Napoleón I
Irán, fechada en 1808
Tinta, acuarela opaca y oro
Núm. inv. AKM 00251
Bibliografía: Falk 1985, p. 193-194 (núm. 182); AKTC 2007a, p. 113  
(núm. 80); AKTC 2007b, p. 114 (núm. 80)

Las relaciones diplomáticas entre los qayaríes y 
Occidente comenzaron a abrirse durante el reina-
do de Fath ‛Alí Shah (r. 1798-1834). Fue a partir de 
1805 cuando Napoleón inició las relaciones con 
esa dinastía y, en 1808, la fecha de la carta, tuvo 
lugar un intenso intercambio de diplomáticos y de 
acuerdos entre aquéllos, los franceses y los británi-
cos, con lealtades cambiantes, en el contexto de las 
guerras ruso-persas. El príncipe heredero ‛Abbās 
Mirza (1789-1833), hijo y presunto heredero de 
Fath ‛Alí Shah, era gobernador de Azerbaiyán y 
residía en Tabriz, donde había organizado bases 
militares –con la última tecnología y entrenamien-
to franceses– para controlar Georgia y Azerbai-
yán. Esta carta, que llegó a París el 17 de febrero de 
1809, de acuerdo con una anotación en el reverso 
(Lettre du Prince ‛Abbās Mirza à S. M. Impériale, 
écrite à la fin de l’année 1808, et arrivée à Paris le 
17 février 1809), fue escrita por el príncipe ‛Abbās 
Mirza, de diecinueve años, al emperador Napoleón 
I. El príncipe señala los dos años de silencio de 
aquél, describe cómo los rusos habían roto los 
tratados y pregunta a Napoleón qué planes tenía 
al respecto, ya que las tropas del príncipe estaban 
listas para combatir (véase Layla Diba en Falk 
1985, p. 193-194, con más referencias). Fue un en-
viado británico, sir John Kinneir Macdonald, quien 
ayudó a conseguir un tratado entre Turkmenistán 
y Rusia, en 1828, apoyado financieramente por el 
príncipe ‛Abbās Mirza, después de la pérdida de 
Tabriz por los rusos. | A. F.

168
Arco lacado
Irán, época zandí o qayarí, última parte del siglo xviii
Madera pintada y barnizada
92 cm
Núm. inv. AKM 00641
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 144-145 (núm. 110); AKTC 2007b, p. 25  
y 148 (núm. 110); AKTC 2008a, p. 220, 222-223 (núm. 84)

El arco fue un símbolo de la realeza, a la vez que 
un instrumento de caza. Este elaborado arco la-
cado fue pintado y, después, recubierto de barniz 
claro de sandarac, que protege la pintura y da 
brillo. Las fuentes literarias persas de los siglos 
xvi a xix hablan de ese barniz como «recubrición 
del arco». Esa referencia, añadida al hecho de que 
el bibliotecario del sultán timurí Ḥusayn, patro-
cinador de la producción de manuscritos, Mirak 
Naqqash (m. después de 1507), fabricaba arcos y 
procedía de una familia de Herat que manufactu-
raba ese tipo de objetos, hizo a Stanley plantear 
que la más antigua encuadernación lacada pudo 
haber sido realizada por aquél, usando la misma 
laca de los arcos (Stanley, en Thompson y Canby 
2003, p. 189). | A. F.
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169
Plumier lacado
Firmado: Isma‛il (Muḥammad Isma‛il)
Irán, fechado 1282 H. / 1865 d. C.
Papel maché, pintado y lacado
26,8 cm
Núm. inv. AKM 00643
Bibliografía: Robinson 1989, fig. 1 y 10; Karimzade Tabrizi 1990, vol. 1, p. 457;  
AKTC 2007a, p. 111 (núm. 78); AKTC 2007b, p. 112 (núm. 78); AKTC 2008a,  
p. 166-167 (núm. 61)

Las artes visuales florecieron de un modo especial durante el 
siglo xix con el patrocinio qayarí y las piezas lacadas fueron 
una de sus mayores especialidades (véanse los números 151 y 
168 del catálogo, como ejemplos de encuadernación y de arco). 
El humilde plumier de escribano se convirtió en una obra de 
arte y éste no constituye una excepción. Está decorado con 
imágenes que resultaban familiares, a base de temas políticos, 
legendarios, literarios y místicos. Se representa al monarca  
qayarí Nāṣir al-Dīn Shah (r. 1848-1896), en el medallón central, 
además de a varios reyes legendarios, poemas de Sa‛di y Niẓāmī 
y, también, seis retratos de derviches. Este importante plumier 
está firmado por el laureado pintor (maqaš baši) Muḥammad 
Isma‛il, que desarrolló su actividad a mediados del siglo xix y 
fue un famoso artífice de pinturas lacadas. En el interior apare-
ce un autorretrato del artista tocado con un gorro de astracán, 
realizado a mano y dentro de una cartela. Dos más, arriba y 
abajo, encierran el nombre del artista: Isma‛il. | A. F.

170
Encuadernación del manuscrito del Gulšan-i Raz de Šabistanī
Irán, Teherán, fechado en šawwāll - du-l-qa‛da 1310 H. / 1813 d. C.
Pintura y barniz sobre cartón
Encuadernación: 18,5 3 12 3 2,2 cm
Página: 18,2 3 11,4 cm
Texto: 13,6 3 7 cm
Núm. inv. AKM 00276
Bibliografía: Welch 1978b, p. 120-123; AKTC 2007a, p. 114-115 (núm. 81); AKTC 2007b,  
p. 115 (núm. 81)

El monarca qayarí Nāṣir al-Dīn Shah (r. 1848-1896) aparece representado 
en el medallón central de esta encuadernación lacada, decorada con mo-
tivos de vid, en dorado. La segunda mitad del siglo xix vio un aumento 
de la influencia de las potencias europeas y Nāṣir al-Dīn Shah respondió 
con una combinación de conservadurismo y modernidad. Dār al-Funūn 
(1891), el primer instituto politécnico de Irán, fue creado según el mode-
lo de las instituciones semejantes de Occidente. La propia técnica de las 
encuadernaciones lacadas combinaba lo moderno con lo tradicional: el 
retrato del medallón de Nāṣir al-Dīn Shah, de estilo europeo, se suma a 
una composición vegetal dorada sobre fondo oscuro, más tradicional. Las 
raíces de las encuadernaciones lacadas qayaríes eran mucho más profun-
das y llegaban a la tradición timurí de Herat, del siglo xiv, y se mantuvie-
ron en el período safaví (véase el núm. cat. 151). El Gulšan-i Raz (Jardín 
secreto de la rosa) es un poema suf í, escrito en 1311 por Šaij Sa‛id al-Dīn 
Maḥmūd b. ‛Abdul Kerim b. Yaḥyā al-Šabistanī (m. 1320-1321), organiza-
do a modo de quince preguntas retóricas realizadas por Amir Ḥusayn de 
Jorasán, ampliamente contestadas por el autor. | A. F.
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171
Caligraf ía (invocación šī‛í)
Firmado: Isma‛īl Ŷalayir, en la parte inferior, horizontal, en rojo  
(«raqamaha al-haqir Isma‛īl al-musavvir al-katib sana…»)
Inscripciones (árabe):
Arriba, en rojo, 1ª línea: «Huwa al-‛azīz al-wahhāb»
2ª línea: «Ya murtada ya ‛Alí ‛alía al-salam»
Centro (leída desde abajo): «Ya ‛Alí ibn al-Ḥusayn ‛Alayhi al-salam»
Tinta y aguada sobre papel
35 3 53 cm
Núm. inv. AKM 00534
Bibliografía: Falk 1985, núm. 177; Blair 2006, p. 454-455; Makariou 2007,  
p. 156-157 (núm. 56)

Como si emergieran de un paisaje bañado por una 
luz onírica destacan las letras de una invocación a 
‛Alí ibn Ḥusayn, más conocido como Zayn al-‛Abidīn, 
cuarto imán šī‛í. El ha y la sīn del nombre de su padre, 
Ḥusayn, segundo imán šī‛í, que encontró el martirio 
en Kérbela (Iraq), en 680, parten la página en dos con 
su desarrollo diagonal. Los «cortes» del ya, de la pala-
bra «‛Alí», y de los nūn finales de «ibn» y de «Ḥusayn» 
están perfectamente alineados, alternando con los 
tres alif. En la línea inferior, la danza de los puntos del 
cálamo –dos, después uno y, de nuevo, dos– sirven de 
apoyo al ritmo de la escritura. La página fue, desgra-
ciadamente, raspada (falta la fecha, en la última línea, 
abajo a la derecha). Esta página puede compararse con 
otra caligraf ía debida a Isma‛īl Ŷalayir, ejecutada según 
las mismas pautas, es decir, una inscripción con graf ía 
nasta‛līq, que destaca sobre un fondo difuminado, 
ilustrado con pequeños elementos descriptivos.

En lo alto de la página se desarrolla una arquitec-
tura casi fantástica, que transmuta los modelos de la 
arquitectura clásica occidental: columnas, cúpulas 
y pórticos, que pudieran evocar una villa ideal o un 
palacio terrestre o paradisiaco. En el «corte» del ya de 
«‛Alí», incrustadas en un óvalo, aparecen las figuras 
de ‛Alí, de cara, con la espada Ḏu-l-fiqār, que le en-
tregó el Profeta, sobre las rodillas, flanqueado por sus 
hijos Ḥasan y Ḥusayn, segundo y tercer imanes. Esta 
escena «de investidura espiritual» sirve para aclarar 
sin duda otras escenas: los dos suf íes, a la derecha de 
la palabra «‛Alí», las escenas de caza y de batida que, 
puede suponerse, representan también una secuencia 
simbólica. En el paisaje intemporal y vaporoso, el sol 
se levanta directamente por encima del lām de ‛Alí. 
Las letras aparecen aureoladas en tono más claro. Este 
modo vaporoso, impalpable, a base de delicadas esce-
nas superpuestas, como una superposición de imáge-
nes cinematográficas, es característica de Ŷalayir. Este 
se formó en la Dār al-Funūn, de Teherán, y aprendió 
caligraf ía con el maestro Mirza Ghulam Riza. En esta 
obra se nota la impronta de esta institución progre-
sista. La fotograf ía, adoptada con entusiasmo por los 
soberanos qayaríes, se enseñó en aquella institución 
desde 1860, así como la litograf ía. El sello de ese crisol 
de nuevas técnicas y estilos que fue la Dār al-Funūn 
se manifiesta en la obra de Ŷalayir mediante la sabia 
mezcla de la caligraf ía, arte islámico por excelencia, y 
de una pintura miniaturista, de puntillosa exactitud, 
cuyo aspecto vaporoso se aproxima a las fotograf ías 
contemporáneas sobre papel de albúmina. Por el 
reverso flota la cara de un hombre con barba y gorro 
de astracán, pintado en un medallón gris a base de 
pequeñas pinceladas, que recuerda a las litograf ías de 
moda durante el período qayarí. | S. M.
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la ruta de los viajeros

Bābur, el primer emperador mogul de la India, nació en Asia Central; era 
descendiente de Tīmūr (Tamerlán) y de Chingiz (Gengis) Jan. A pesar de su pedigrí fracasó 
en su deseo de conquistar Samarcanda y, entre 1514 y 1526, dirigió sus energías hacia 
Afganistán y la India. En 1526 derrotó al sulṯān lodi de Delhi en la batalla de Panipat y 
así inició su dominio sobre el norte de la India. Después de la muerte de Bābur, en 1530, 
su hijo y sucesor, Humāyūn, luchó por conseguir el total dominio de aquel país. Después 
de un período de exilio en Irán y de otro en Afganistán, en 1555 consiguió apoderarse de 
Delhi y de Agra. Humāyūn atrajo hacia su corte a artistas procedentes de la corte safaví de 
Irán, a quienes invitó a trabajar en su biblioteca. Su temprana muerte, en 1556, permitió 
a si hijo Akbar disfrutar durante largo tiempo de la presencia de esos artistas emigrantes. 
Elegidos por su estilo naturalista, los artistas persas de la corte de Akbar trabajaron, junto a 
hindúes nativos, pintores musulmanes y otros procedentes del centro de Asia, en muchas y 
ambiciosas obras de iluminación de manuscritos.

La política llevada a cabo por Akbar para atraer a toda la población de la India y la 
recepción de europeos en su corte dieron como resultado un mayor desarrollo del realismo 
y la adopción de nuevas técnicas pictóricas. Esta tendencia se incrementó durante el 
reinado de Ŷahāngīr (r. 1605-1627) y el retrato ganó importancia, así como los temas que 
reproducían la flora y la fauna de la India, que interesaron profundamente a este sultán. 
Tanto él como su hijo, Shah Ŷahan (r. 1628-1658, núm. cat. 174), encargaron muchos 
retratos de personajes de su dinastía y abundantes representaciones de la historia del reino, 
el Padšahnama. Uno de los hijos de Shah Ŷahan, Dara Shikoh, demostró un gran interés 
por el arte y por el misticismo. Sin embargo, el hermano de éste, Awrangzeb, más poderoso 
que él, lo asesinó y depuso a Shah Ŷahan. 

Durante su largo reinado, Awrangzeb prosiguió la conquista de la India, pero abandonó 
la actitud tolerante de sus predecesores. Las guerras y la rígida actitud de Awrangzeb 
acabaron por debilitar al imperio mogul que, durante el siglo xviii, sufrió un lento declinar 
de la dinastía y vivió de la nostalgia de sus días de gloria con Akbar, Ŷahāngīr y Shah Ŷahan.
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La India y los mogules
Sheila Canby
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172
Estandarte
Irán o Decán, siglos xvii-xviii
Hierro, a molde, soldado y remachado; 
decoración cincelada
Alt. 102 cm
Núm. inv. AKM 00620
Bibliografía: Makariou 2007, p. 150-151  
(núm. 53)

Esta ‛alam (‘estandarte’), de aspecto y dimensiones 
impresionantes, figura entre los más sofisticados 
de su tipo, según la clasificación realizada por Ja-
mes Allan. Este tipo, de cuatro alas almendradas 
superpuestas y de tamaño decreciente, en el que las 
inscripciones destacan sobre un fondo calado con 
arabescos, pudo ser obra del Irán safaví y proceder 
de Isfahán. En su estudio, Allan clasifica otros, de los 
cuales dos están fechados: uno, en 1069 H. / 1658-
1659 y, el otro, de 117 H. / 1705. El ‛alam del Museo 
Aga Khan podría proceder de la India meridional, 
de uno de los reinos šī‛íes del Decán, surgidos como 
resultado del debilitamiento de la dinastía bahmani 
(1347-1527), entre fines del siglo xv y comienzos del 
xvi. En efecto, el minucioso trabajo del metal cala-
do, que mezcla arabesco y caligraf ía, es revelador de 
los estrechos vínculos mantenidos entre el Irán safa-
ví, šī‛í, y estos reinos. Numerosos artistas, letrados y 
religiosos iraníes fueron a instalarse a esa parte de 
la India. Sólo un estudio detallado de las diferentes 
inscripciones de este estandarte, que parecen ser de 
tipo ṯuluṯ, podría corroborar la procedencia de esta 
pieza. Mark Zabrowski destaca ciertos rasgos pro-
pios del ṯuluṯ de esta región, así como la ausencia de 
nasta‛līq, ampliamente utilizado en el Irán safaví, y 
del que se conocen ejemplos en el norte de la India. 

Otro ejemplo clasificado por Allan mezcla estos dos 
tipos de escritura. Hay ‛alam representados en un 
paño alicatado, fechado en 1611, de una tumba real 
šī‛í, el Badšahi ‛ašurjana, construida entre 1593 y 
1596 por Muḥammad Quli en Hiderabad. Habida 
cuenta de que ningún estandarte de nuestro tipo 
aparece representado en ese momento, se puede 
pensar que nuestro ejemplar data, como los mencio-
nados por Allan, de la segunda mitad del siglo xvii o 
comienzos del xviii.

La conmemoración del martirio de Ḥusayn, hijo 
de ‛Alí, primo y yerno del Profeta, muerto en la bata-
lla de Kérbela el 10 de muḥarram 680, es el aconteci-
miento más importante de la šī‛a y da lugar a mani-
festaciones importantes. Desde finales del siglo xvi y 
durante el mes de muḥarram se recitan en el Decán 
los marsiyas, poemas en honor de los mártires šī‛íes, 
en asambleas que se reúnen en lugares especiales, las 
ašurjanas. Allí se guardan los estandartes cuando no 
se utilizan. Durante las procesiones se llevan junto a 
una representación del cenotafio de Ḥusayn, el ta-
but, así como una imagen de Alboraque, la montura 
blanca, alada, del Profeta, y un brasero con incienso. 
Al concluir el desfile, el tabut puede ser enterrado o 
sumergido en un río, según una tradición hindú que 
arroja a un río la imagen de la diosa Durga. | M. B.
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173
Genealogía pictórica con los 
descendientes de Ŷahāngīr
India, Agra, c. 1623-1627
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
36,2 3 24,2 cm
Núm. inv. AKM 00151
Bibliografía: Canby 1998, p. 145-147  
(num. 108); AKTC 2007a, p. 117 (núm. 83); 
AKTC 2007b, p. 118 (núm. 83)

Cuadros genealógicos e históricos fueron usados 
por las dinastías islámicas, especialmente los mo-
gules y los otomanos, para subrayar su legitimidad 
y poder (véanse los núm. cat. 96 y 97). En la pági-
na de este álbum el emperador mogul Ŷahāngīr (r. 
1605-1627) aparece en lo alto de su árbol genea-
lógico. Una serie de líneas lo unen con cuatro de 
sus hijos (de izquierda a derecha: Jusraw, Yahan-
dar, Shahriyar y el sulṯān Parviz) y con los hijos 
de estos. Sus antecesores timuríes aparecen por 

debajo de ellos en orden genealógico inverso. La 
genealogía fue reorganizada y recompuesta hasta 
cierto punto. No es raro, tratándose de Ŷahāngīr, 
el retoque de retratos históricos, como en el de los 
Príncipes de la Casa de Tīmūr (British Museum), 
que debió ser originalmente la representación 
de la fiesta, en un jardín, del emperador mogul 
Humāyūn (r. 1530-1556, con una interrupción) 
con sus amigos, transformado en un retrato dinás-
tico timurí-mogul. | A. F.
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174
Retrato de Shah Ŷahan  
con sus tres hijos
India, hacia 1628 o después
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
Página: 35,8 3 24,2 cm
Pintura: 24,8 3 14,7 cm
Inscripción (persa): «Obra del más humilde  
de los nacidos en casa, Manohar»
Inscripción (persa): «Retrato de Nur al-Dīn 
Ŷahāngīr y sus hijos»
Núm. inv. AKM 00124
Bibliografía: Canby 1998, p. 147-148  
(núm. 119); AKTC 2007a, p. 119 (núm. 85); 
AKTC 2007b, p. 116 y 129 (núm. 85)

El emperador aparece sentado, de perfil, con un nim-
bo alrededor de su cabeza, sobre un trono con patas, 
dorado, bajo un blanco y elevado dosel, flanqueado 
por sus tres jóvenes príncipes, de pie a su izquier-
da. Todos aparecen resplandecientes con lujosos y 
enjoyados turbantes, collares, dagas qatar, fajines 
(patkas) sobre un fondo redondeado de color turque-
sa que, quizás, aluda a un globo, con una luz dorada 
surgiendo desde la derecha. La inscripción de esta 
pintura mogul identifica el cuadro como un retrato 
del emperador Ŷahāngīr y de sus tres hijos, pero que 
ahora llevan las caras de Shah Ŷahan (r. 1628-1657) y 
de sus tres hijos mayores –Dara Shikoh (1615-1659), 

Shah Shuja (1616-1659) y Awrangzeb (1618-1707)– y 
de su abuelo materno, Asaf Khan, a la derecha. Re-
sulta poco habitual que los mogules retocaran obras 
antiguas (véase núm. cat. 173) por razones propagan-
dísticas. La inscripción de la parte inferior reza: obra 
del más humilde de los nacidos en la casa, Manohar. 
Sheila Canby hizo notar que la pintura es caracterís-
tica del estilo de Manohar, de hacia 1615, excepto en 
las caras, retocadas, y que la composición sigue los es-
tereotipos de los retratos reales familiares del reinado 
de Akbar, que, a partir de Ŷahāngīr y de Shah Ŷahan, 
entre los años 1610 y 1620, evolucionaron para obte-
ner un enfoque más psicológico. | A. F.
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175
Retratos de Ŷahāngīr  
y de Shah Ŷahan
Retrato de Ŷahāngīr, firmado por Balchand
Retrato de Shah Ŷahan, firmado y fechado  
por Abu-l-Ḥasan
India, período mogul, 1628
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
55,1 3 34,5 cm
Retrato de Ŷahāngīr, con marco: 5 3 4,1 cm
Retrato de Shah Ŷahan, con marco:  
12,2 3 13,9 cm
Núm. inv. AKM 00135
Bibliografía: Welch y Welch 1982, p. 215-216  
(núm. 71); Falk 1985, p. 165 (núm. 143); 
Goswamy y Fischer 1987, p. 96-97 (núm. 43), 
Canby 1998, p. 142-144 (núm. 106);  
AKTC 2008a, p. 170 y 172-173 (núm. 65)

Rodeados por elaborados marcos pintados y coloca-
dos en la página de un álbum recubierto de motivos 
vegetales dorados, los retratos de los dos principales 
emperadores mogules permiten ilustrar el contraste 
entre los convencionalismos artísticos de cada uno 
de los dos reinados. El busto pintado de Ŷahāngīr  
(r. 1605-1627), cuarto monarca de la dinastía e 
hijo de Akbar (r. 1556-1605), es característico de 
los retratos en miniatura que se pusieron de moda 
entre los notables durante el reinado de este empe-
rador. La moda comenzó a partir de 1615, cuando 
los retratos en miniatura fueron introducidos en la 
India, desde Inglaterra, por sir Thomas Roe (Welch 
y Welch 1982, p. 215; Canby 1998, p. 143). El estilo 
artístico de la época de Ŷahāngīr está bien repre-
sentado por el artista Balchand, conocido por su 
capacidad para captar en sus retratos las emociones 
humanas (Welch y Welch 1982, p. 215). Balchand se 
identifica a sí mismo por una inscripción persa colo-
cada sobre el hombro izquierdo de Ŷahāngīr: rasm-i 
[dibujo de] Balchand.

El retrato de Shah Ŷahan (r. 1628-1658), hijo y 
sucesor de Ŷahāngīr, presenta un fuerte contras-
te con el de su padre. Aunque ambos aparecen 
de perfil, con un nimbo dorado alrededor de su 
cabeza, la forma habitual de representar a los em-
peradores mogules, el mayor tamaño del retrato 
oval de Shah Ŷahan lo muestra en una actitud más 
pública y oficial. Sin embargo, la imagen del busto 
del último emperador deja que el artista represente 
a Shah Ŷahan portador de los atributos que sim-
bolizan su poder: su espada y, en la mano, su sello 
oficial. La inscripción del sello, deliberadamente 
legible para el espectador, como en la imagen de un 
espejo, contiene la enumeración de los títulos del 
emperador: Abū-l-Mudaffar Muḥammad Shihab 

al-Dīn Shah Ŷahan Padsha-i Gazi Ṣāḥib Qiran-
Than. Sheila Canby ha sugerido que el último 
título, Ṣāḥib Qiran-i Thani (‘El segundo señor de 
la conjunción astral’), se refiere a Tīmūr (r. 1370-
1405), el fundador de la dinastía timurí, de la que 
los mogules eran descendientes (Canby 1998, p. 
143). Esta vinculación con el gran monarca timurí 
parece haber sido invocada por Shah Ŷahan para 
legitimar su derecho al trono después de la muerte 
de su padre. El icónico e idealizado estilo cortesano 
de la época de Shah Ŷahan es característico del 
comienzo de su reinado. La pintura está firmada y 
fechada en el primer año del reinado del empera-
dor, a la izquierda del retrato, por Nādir al-Zaman, 
conocido por Abu-l-Ḥasan. Fue pintado en el 
comienzo de su bendita ascensión / Presentado al 
juicio del más puro / obra del más humilde de los 
sirvientes, Nādir al-Zamān. El emperador apare-
ce de riguroso perfil, mirando fijamente hacia el 
frente y cubierto con preciosas joyas, fácilmente 
apreciables. En contraste con el aspecto naturalis-
ta de su padre, cuyo rostro está cuidadosamente 
modelado y sugiere una apariencia tridimensional. 
La imagen de Shah Ŷahan se ha convertido en un 
icono y manifiesta una gran distancia entre el es-
pectador y el personaje. Esta disparidad demuestra 
el cambio de usos artísticos entre Ŷahāngīr y Shah 
Ŷahan, el último de los cuales fue conocido por su 
activo papel en la concepción de proyectos artísti-
cos y arquitectónicos (Koch 1997). Los retratos se 
emplean de diferente modo. Uno de los monarcas 
evoca su humanidad, aunque manteniendo su apa-
riencia real, mientras que el otro se deshumaniza 
a sí mismo creando una imagen estereotipada que 
destaca su poder y autoridad para infundir temor a 
sus súbditos. | L. A.
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176
Humāyūn derrota en Kabul 
a Kamran, su hermano 
rebelde 
Folio procedente de una copia disgregada del 
Akbarnāma de Abu’l-Fazl ‛Allami (m. 1602)
Inscripción: «Pintura de Mahish, rostros 
principales de Padarath». Margen inferior 
izquierdo: «razm nimüdan-i haırat  
[la contienda de]…». Margen superior 
derecho: «5» 
India, Agra, c. 1597
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
37 3 25,2 cm
Núm. inv. AKM 00133
Inédito

Durante los primeros años de su reinado (que duró 
de 1556 a 1605), los manuscritos encargados por 
el emperador mogul Akbar estaban formados por 
textos de aventuras, como Tütınāma o ˘amzanāma, 
o narrativas literarias, como Anvār-i Suhaylı (Luces 
de Canopo); sin embargo, en la década de 1580, los 
encargos reales se orientaron hacia textos de temá-
tica histórica. Algunos de los manuscritos históricos 
elaborados bajo el reinado de Akbar son Tarıkh-i 
Alfı, una historia de los primeros mil años del islam; 
Tımürnāma, un relato sobre Tīmūr, fundador de la 
dinastía timurí de la cual descendían los mogules; 
y Akbarnāma, una historia sobre Akbar (Beach 
1987, p. 83). En 1590-1591, el emperador solicitó a 
su íntimo amigo y consejero Abu-l Fazl ‛Allami (m. 
1602) que escribiera el Akbarnāma, un relato oficial 
sobre su reinado. El primer volumen, que se com-
pletó en 1596, abarcaba hasta el año 1592 y describía 
asimismo la fundación del Imperio mogul y su ruina 
bajo los reinados de Bābur (1526-1530) y Humāyūn 
(1530-1539 y 1555-1556); el resto de la obra se com-
pletó en 1598 (ibídem, p. 112). Esta pintura ilustra 
una escena del primer volumen correspondiente 
al reinado de Humāyūn, cuyos hermanos rivales le 
ofrecieron una fuerte resistencia, especialmente  
Kamran, gobernador de Kabul y Kandahar, en el ac-
tual Afganistán. Aunque Humāyūn había repartido 

las diversas provincias del imperio que había here-
dado entre sus cuatro hermanos, Kamran pronto se 
confabuló con otro hermano, Askari, y le arrebató a 
Humāyūn el control del Punyab. Humāyūn tuvo que 
exiliarse entre 1539 y 1555, época en que buscó re-
fugio en la corte safaví de Shah Ṭahmāsp (reinado de 
1524 a 1576). Con la ayuda de Ṭahmāsp, Humāyūn 
lideró una ofensiva de mogules y persas hasta Kan-
dahar y Kabul, ciudades que capturó tras una guerra 
de ocho años contra Kamran y que finalizó con la 
toma de Kabul en 1553; esta obra ilustra precisa-
mente ese momento. Kamran fue capturado y, como 
castigo, le dejaron ciego (Richards 1993, p. 9-11). La 
mayoría de las páginas del manuscrito Akbarnāma 
más antiguo (incluidas 116 miniaturas) se encuen-
tra en el Victoria and Albert Museum de Londres. 
Folios procedentes de la otra copia que mejor se 
conoce de este manuscrito se encuentran repartidos 
entre el British Museum de Londres (39 ilustracio-
nes del volumen 1) y la Biblioteca Chester Beatty de 
Dublín (66 ilustraciones de los volúmenes 2 y 3)). 
Algunos folios adicionales de Akbarnāma descu-
biertos recientemente parecen estar vinculados a la 
copia del texto en poder del Victoria and Albert  
Museum (Leach 2004); al parecer, la pintura del 
AKM también pertenece al mismo manuscrito que 
los folios del Victoria and Albert Museum. | L. A.
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El emperador Ŷahāngīr  
en la ventana jharoka  
del fortín de Agra 
Folio procedente  
de una copia disgregada  
de Ŷahāngirnāma  
(Memorias de Ŷahāngīr)
Atribuido a Nādir al-Zaman (Abu’l-Ḥasan)
India, mogul, c. 1620
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
Página: 56 3 35,2 cm
Imagen: 31,4 3 20,4 cm
Núm. inv. AKM 00136
Bibliografía: Delhi 1912, p. 92 (núm. cat. 508, 
lám. XXVIII [a]); Martin 1912, vol. 2, lám. 216, 
izquierda; Beach 1978, p. 64 y 91; Welch y 
Welch 1982, p. 212-215 (núm. 70); Welch 
1985, p. 185-186 (núm.116); Goswamy y 
Fischer 1987, p. 86-87 (núm. 37); Canby 1998, 
p. 141-142 (núm. 105)

Escenas de jharoka como la que se muestra en este 
ejemplo son comunes en la pintura mogul, e ilustran 
la importancia que se atribuía a la ceremonia darbar, 
en que los soberanos concedían audiencias públicas. 
Esas audiencias se desarrollaban con frecuencia tras 
otra ceremonia conocida como darshan, en que se 
hacía hincapié en la iluminación divina del soberano 
a través de una representación ritual. Akbar inició 
esa costumbre durante su reinado, entre 1556 y 
1605; cada mañana antes del amanecer, el empera-
dor se mostraba a sus súbditos para que éstos pudie-
ran contemplarlo y él pudiera contemplarlos a ellos, 
tal como de hecho indica la palabra darshan (que, 
en sánscrito, significa ‘visión’ y ‘contemplación’) 
(Necipoÿlu 1993, p. 314). En palabras de Abu’l Fazl, 
íntimo amigo y consejero de Akbar, así como tam-
bién biógrafo del emperador:

La realeza es una luz que emana de Dios, y también 
un rayo de sol, iluminador del universo… En len-
gua moderna, a esa luz se la denomina farr-i izad-i 
(luz divina), y en la lengua de la antigüedad se la 
conocía como kiyan khura (aura sublime). Dios 
transmite esa luz a los reyes sin necesidad de inter-
mediación alguna, y los hombres, en su presencia, 
inclinan su rostro agradecido en señal de sumisión 

Abu al-Fazl (1977, 1: 3)

La ceremonia darshan se celebraba en el jhāroka-i 
darshān (o ‘balcón para la contemplación’), ilustrado 

en esta obra en la parte superior derecha, donde el 
hijo de Akbar, el emperador Ŷahāngīr (r. 1605-1627), 
aparece de perfil; a continuación, tenía lugar el 
darbar. La estructura en que se inscribe la ventana 
jharoka recuerda, y es probable que represente, la 
Shah Burj o torre real, una torre octogonal con un 
pabellón de mármol blanco situada en el Fortín de 
Agra. Sheila Canby señala que este tipo de escenas 
adquirieron popularidad bajo el reinado de Ŷahāngīr 
y se generalizaron aún más bajo el de Shah Ŷahan 
(de 1628 a 1658), cuando los rituales cortesanos se 
sistematizaron todavía más (Canby 1998, p. 141). 
En esta imagen, es posible identificar a numerosas 
figuras gracias a las inscripciones en los faldones; 
Nādir al-Zaman (Abu-l-Ḥasan), el artista al que se 
atribuye la pintura, aparece bajo el iluminado. Inde-
pendientemente de si la audiencia que se ilustra en 
esta pintura se celebró realmente o no, su importan-
cia así como el papel que desempeñaba tanto para 
el soberano como para los súbditos es incuestio-
nable: «Cuando el emperador aparecía enmarcado 
en el jharoka-i darshan que se alzaba sobre el río, 
su visión en lo alto garantizaba a la multitud abajo 
reunida que el soberano seguía existiendo, ya que 
sin su presencia se temía que el universo pudiera 
venirse abajo, mientras que la contemplación de los 
rostros del pueblo dirigidos hacia lo alto convencía 
al soberano de la gran devoción que sus súbditos le 
profesaban» (Necipoÿlu, p. 314). | L. A.
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178
Tambura o tampura
India, Rayastán, c. 1800
Teca, una calabaza, metal y hueso
Long. 126 cm
Núm. inv. AKM 00700
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 165 (núm. 138); 
AKTC 2007b, p. 166 (núm. 138); AKTC 2008a, 
p. 256-257 (núm. 16); AKTC 2008b, núm. 23

178-180
Música en la India

El ascenso del imperio mogul (1526-1858) supuso la 
subyugación de infinidad de pequeños estados que 
habían existido en la India antes del siglo xvi. Algu-
nos de esos principados ya eran musulmanes, mien-
tras que otros, como por ejemplo los que la casta de 
guerreros rajput controlaba en el norte de la India, 
tenían unas tradiciones hindúes de origen local. Los 
rajput, que habitaban las estribaciones del Himalaya, 
eran famosos por su fuerza militar, si bien también 
ellos, como muchos otros grupos originarios de la 
India, sucumbieron finalmente al dominio mogul. 
Los rajput llegaron a un acuerdo con los conquista-
dores mogules en virtud del cual podrían gobernar 
sus propios territorios a cambio de participar en las 
campañas militares mogules y de enviar a un miem-
bro importante de su familia a la corte mogul para 
su educación. 

Al margen de su destreza militar, los rajput 
también cultivaron las artes y produjeron estilos 
pictóricos distintivos, uno de los cuales destacaba 
por el uso de un color amarillo brillante (elabora-
do con orina de vacas alimentadas con mango) y 
una calidad homogénea y estilizada, que se puede 
observar en esta pintura con dos figuras sentadas 
en una alfombra inclinada sobre un fondo liso de 
color amarillo intenso. Quizás ese tipo de repre-
sentación responda al deseo de la pintura rajput 
de ilustrar un mundo ideal (Cummins 2006, p. 93). 
Una de las temáticas más populares en la pintura 
rajput era la representación de raga, o modos me-
lódicos, originales de las regiones septentrionales 
de la India. Con el tiempo, esos modos fueron 
descritos a través de un nuevo género literario y, 
más tarde, con ilustraciones, que se recopilaron 
en lo que dio en llamarse ragamala, o ‘coplillas 
de raga’. Las pinturas, una de las cuales podemos 
observar aquí (núm. cat. 180), tenían como finali-
dad evocar a través de la representación visual la 
calidad pluridimensional de los modos melódicos 
e intentaban provocar en el espectador una expe-
riencia sensorial de una complejidad similar a la 
de la música. Los diferentes tipos de raga se clasi-
ficaban en grupos de familias, encabezadas por el 
raga o patriarca, seguido de sus esposas (ragini), 
hijos (ragaputra) y, ocasionalmente, también hijas 
(ragaputri) (ibídem, p. 95-96). Esta obra, en que 
un hombre y una mujer permanecen sentados uno 
frente a otro, con sendos pájaros posados delica-
damente sobre sus manos, es una representación 

del ragaputra Kausa, que pertenece a la familia 
raga Malakausika; cabe interpretar que el hombre 
de la pintura es la personificación del raga (Canby 
1998, p. 167). Este es un ejemplo de ilustración 
ragamala de naturaleza romántica, inspirada en 
la vertiente amorosa de la cultura rajput (es decir, 
cuando no estaban inmersos en contiendas bélicas) 
y pertenece a otras pinturas de la misma tipología 
que expresan la diversidad del amor, ya sea gozoso 
o desgarrador (Cummins 2006, p. 99).

Se cree que las ilustraciones ragamala ya existían 
antes del período mogul. No obstante, los mogules 
no adoptaron este tipo de representación pictórica, 
tal vez porque su principal interés era la música per-
sa procedente de Irán y Asia Central (ibídem, p. 96). 
A pesar de ello, las ilustraciones ragamala de estéti-
ca mogul sugieren que algunas pinturas pudieron ser 
obra de artistas mogules para clientes de linaje dife-
rente o bien de artistas no mogules que combinaban 
gustos mogules con temas locales. La pintura de los 
ascetas en un paisaje (núm. cat. 179) constituye un 
ejemplo de este último caso. Las técnicas de mode-
lación y de sombreado mogul, así como la temática 
de los derviches o ascetas reunidos en un paisaje, 
se combinan con elementos Bundi locales, como 
el cielo naranja intenso o la inclusión de pájaros y 
flores de la región. Las figuras con túnicas llenas de 
remiendos son yoguis hindúes; en los ragamala, las 
reuniones de ascetas son también un tema recurren-
te, pero mientras que en éstos existe una distinción 
entre el raga y sus raginis, en esta obra parece que 
los miembros del grupo pertenecen a un nivel simi-
lar (Canby 1998, p. 172).

Con toda probabilidad, el instrumento que toca el 
músico en el núm. cat. 179 es una vina, instrumento 
de cuerda del sur de la India, formado por un par de 
cajas de resonancia hechas con calabazas unidas por 
un eje de madera vertical. El instrumento cuenta con 
cuatro cuerdas del bordón principales y tres secun-
darias. El tambura del núm. cat. 178 es otro ejemplo 
de laúd indio que se puntea, si bien en lugar de tres 
cuerdas tiene cuatro. El tambura es un instrumento 
tradicional tanto del norte como del sur de la India, 
si bien el objeto aquí representado es un ejemplo de 
la variedad septentrional. Estos instrumentos se ase-
mejan al sitar (que, en persa, significa literalmente 
‘tres cuerdas’), otro instrumento de cuerda que se 
puntea y que es común tanto en la India como en 
Irán, y cuyo uso es similar. | L. A.
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179
Ascetas en un paisaje
India, Rayastán, Bundi, tercer cuarto del siglo 
xviii o posterior 
Tinta y acuarela opaca sobre papel
Página: 45,8 3 33,9 cm  
Imagen: 21,4 3 14,2 cm
Núm. inv. AKM00175
Bibliografía: Canby 1998, p. 172 (núm. 131)

180
Ragaputra Kausa: música 
para después de la  
medianoche 
Folio de una serie ragamala disgregada
India, montes del Punyab, Mankot, Rajput, 
c. 1700
Acuarela opaca sobre papel adherida a 
cartulina, bordes recortados 
14,8 3 16,5 cm
Núm. inv. AKM 00194
Bibliografía: Canby 1998, p. 166-167 (núm. 
125); AKTC 2008a, p. 264-265 (núm. 104)
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Retrato de un otomano con un libro  
en las manos
India, mogul, c. 1610
Tinta, acuarela opaca y papel de oro
15,5 3 20 cm
Núm. inv. AKM 00733
Inédito

Al igual que Akbar (r. 1556-1605), su hijo, el em-
perador mogul Ŷahāngīr (r. 1605-1627) mostró un 
gran interés por los retratos y continuó los álbumes 
de su progenitor instando a los artistas de la corte a 
plasmar la psicología de los sujetos (Welch 1985,  
p. 226). Este retrato de un otomano demuestra que 
los protagonistas de los retratos no eran solo mogu-
les e indios, sino también extranjeros que mantenían 
contactos frecuentes con la corte real. No era extra-
ño que los artistas de la corte dejaran constancia en 
sus pinturas de las reuniones del emperador con sus 
visitantes (véase, por ejemplo, el estudio de un re-
trato de Shah ‛Abbās obra de Bishn Das, artista de la 
corte de Ŷahāngīr, que se expone en el British Mu-
seum, en Canby 2009, p. 38, núm. 1). En el reverso 
de la pintura se indica que se trata de un obsequio 
de un tal Bahā’ al-Dīn el día 6 de urdibihisht del 
quinto año [de reinado], fecha que equivale al 26 de 
abril de 1610 y corresponde al reinado de Ŷahāngīr. 
En el reverso de la página también aparecen las 
impresiones de sellos persas y mogules de períodos 
posteriores, así como observaciones sobre la fecha 
de inclusión de la obra en la Mewar Royal Library, el 
sello de la biblioteca y el número de inventario real 
20/220. | L. A. 
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Puerta de dos hojas
India, Guyarat, Ahmadabad, siglo xviii
Madera y nácar
187 3 49,5 cm
Núm. inv. AKM 00705
Bibliografía: Sotheby’s London, 24 de octubre de 
2007, lote 219

La combinación de madera y nácar 
así como la forma y el diseño de esta 
bella puerta de dos hojas nos indica 
que es obra de artesanos locales de 
Guyarat, región célebre en el siglo 
xvi como centro de la producción 
del nácar. Otros objetos portátiles 
de dimensiones menores muestran 
también un diseño similar, a partir de 
mosaicos creados con fragmentos de 
nácar perforado. Es posible que esta 
puerta decorara una residencia aco-
modada o un edificio público, tal vez 
un templo o una tumba. La cadena 
que cuelga del extremo superior de 
la hoja derecha sugiere que la puerta 
debió de encontrarse en un espacio 
interior, sujeta a un gancho dentro del 
marco de la puerta para mantenerla 
cerrada; en cambio, de tratarse de una 
puerta exterior hubiera requerido un 
cerrojo más resistente para garantizar 
la seguridad. | L. A.
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Una serpiente marina engulle 
la flota real
Hoja de un poema épico urdú del Decán
India, Decán, c. 1670
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
39 3 23,5 cm
Núm. inv. AKM 00167
Bibliografía: Welch y Welch 1982, p. 229-231 (núm. 
77); Falk 1985, p. 174 (núm. 154); AKTC 2007a, p. 
137 (núm. 104); AKTC 2007b, p. 139 (núm. 104); 
AKTC 2008a, p. 212-213 (núm. 80)

Una serpiente gigante constriñe con 
sus anillos dorados a la flota real; 
con su boca abierta no deja duda 
de sus intenciones respecto al resto 
de los navíos. Como si la serpiente 
carnívora no fuera suficiente, la 
alternativa es un mar pavoroso, po-
blado de peces con cabeza de diablo, 
cangrejos gigantes y tortugas, así 
como de sirenas y tritones. La ma-
yoría de los marineros parecen rezar, 
con las manos vueltas hacia arriba, 
para verse libres de la pesadilla. La 
pintura se ha identificado como una 
ilustración del Gulshan-i ‛Ishq (Jar-
dín de la Rosa del Amor), un heroico 
poema épico escrito en urdú del De-
cán por el poeta cortesano Nusrati, 
para el sulṯān ‛Alí II ibn Muḥammad 
‛Adil Shahi (r. 1656-1672) (Falk 1985, 
p. 174). ‛Adil-Shahi fue un mecenas 
de las artes y reinó en la Biyapur 
del Decán, estado šī‛í independiente 
desde 1489, hasta que pasó a formar 
parte del Imperio mogul, en 1689. 
Se ha sugerido que esta pintura fue 
realizada para un aristócrata a fina-
les del reinado del sulṯān ‛Alí o du-
rante el de su sucesor, Sikandar ‛Alí 
Shah (r. 1672-1686) (Welch y Welch 
1982, p. 229). El tema del desastre 
naval que aparece en esta pintura 
puede compararse con episodios 
similares del Hamzanama, como 
parte del género picaresco de aven-
turas románticas, que representan a 
héroes que viajan por tierras exóti-
cas y se enfrentan a muchos peligros 
por mar y tierra. | A. F.



248

184
Página de un álbum 
realizado para Shah Ŷahan
Caligrafía firmada por Mīr ‛Alí; márgenes 
firmados por Dawlat Khan
Caligrafía: Irán, Herat, c. 1520
Márgenes: India, mogul, c. 1640 
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
39,2 3 25,4 cm
Núm. inv. AKM 00145
Bibliografía: Falk 1985, p. 65, núm. 36;  
AKTC 2007a, p. 173 (núm. 146, página 
derecha); AKTC 2007b, p. 173 (núm. 146, 
página derecha); AKTC 2008a, p. 270-271 
(núm. 106)

184-187
Cuatro folios de un álbum 
con muestras de caligraf ía

En los siglos xvi y xvii, se despertó un interés cre-
ciente por el arte y el coleccionismo en los tres «im-
perios de la pólvora», comenzando por los safavíes 
de Irán y siguiendo por los otomanos y los mogules. 
No sólo un número superior de artistas comenzó 
a demostrar mayor conciencia de sí mismos, algo 
poco usual hasta la fecha y que se tradujo en que 
cada vez más obras portaban la firma del autor, 
sino que también los mecenas de la realeza y de las 
clases acaudaladas que coleccionaban y encargaban 
los álbumes tuvieron la oportunidad de demostrar 
sus propios gustos y conocimientos en la materia a 
través de sus colecciones. Estos códices extraordina-
rios se llenaron de ejemplares caligráficos, pinturas 
y dibujos, incluyendo composiciones acabadas de 
una sola página así como fragmentos de manuscritos 
ilustrados y ejercicios de caligraf ía (se puede con-
templar un ejemplo qayarí en el núm. cat. 162). Las 
obras de artistas y calígrafos se distinguían dentro 
de los álbumes por su maestría y estilo particulares 
–en determinadas ocasiones con glosas del propio 
mecenas–. 

Los cuatro folios de este grupo, extraídos de ál-
bumes, contienen muestras de caligraf ía tanto de 
maestros persas como de príncipes mogules cuya 
formación real pudo haber incluido el aprendiza-
je de las artes caligráficas. Tres de estos ejemplos 
(núm. cat. 184, 186 y 187) están firmados por uno de 
los mayores maestros de la escritura nasta‛līq, Mīr 
‛Alí (m. c. 1544), que sirvió en Herat y Bujará a las 
órdenes de las cortes timurí, uzbeka y safaví y cuya 
figura fue ensalzada por Qadi Aḥmad en su tratado 
de caligraf ía del siglo xvi sobre calígrafos y pintores 
(Qadi Aḥmad en Minorsky 1959, p. 131). En el núm. 
cat. 184, el calígrafo firma dos pareados poéticos en 
la esquina inferior izquierda del rectángulo interior 
de la página, utilizando la fórmula árabe katabahu 
Mır ‛Alı (‘lo escribió Mīr ‛Alí’). Los versos, en caligra-
f ía negra pero con contorno rojo, están escritos en 
persa: 

¡Dios, mi señor, si el viento arrasara el universo 
no dejes que la luz de la fortuna se extinga!
¡Y si las inundaciones sumergieran el universo entero 
no dejes que sus aguas borren la señal de los desdi-
chados!

Otros versos en persa rodean el texto principal, dis-
puesto en el interior de diez cartelas rectangulares 
que alternan con pequeños recuadros de coloridas 
volutas florales y vegetales; los versos también 
enmarcan dos franjas de papel verde jaspeado a de-
recha e izquierda, resaltando así que toda la compo-
sición de texto, imagen y márgenes se ha realizado a 
partir de fragmentos de papel recortado. Un margen 

verde y dorado con motivos ornamentales vegetales 
constituye el mayor marco en torno a la caligraf ía y 
permite que ésta destaque en relación a los márge-
nes del folio al que se adhiere. Los márgenes se han 
concebido como si de una superficie pictórica se 
tratase, y sobre ella se muestran diferentes especies 
de flora y fauna. 

La temática, el estilo pictórico y la firma –‛Amal-i 
Dawlat Jān (‘obra de Dawlat Jan’)– en los márgenes 
externos de esta página han permitido identifi-
carla como parte de un álbum elaborado para el 
emperador mogul Shah Ŷahan (r. 1628-1658). En 
particular, la representación cuidadosa de las plantas 
es característica del estilo mogul, influido por los 
manuales botánicos europeos que llegaron a la India 
de la mano de los misioneros jesuitas. Mientras que 
el texto podría datarse a principios del siglo xvi, el 
álbum probablemente se recopiló hacia 1640, mo-
mento en que el artista responsable de los márgenes 
pudo haber pintado también las flores y vacas de los 
intersticios del texto de Mīr ‛Alí. Los núm. cat. 186 y 
187 presentan formatos similares, con muestras cali-
gráficas realizadas por Mīr ‛Alí adheridas en dos pági-
nas del álbum de Shah Ŷahan. Al igual que en el núm. 
cat. 184, el texto del núm. cat. 186 se ha adherido a 
una página del álbum con ilustraciones de la fauna 
y la flora en los márgenes, que en este caso incluyen 
ciervos sentados, martines pescadores, loros y otras 
aves; en cambio, los márgenes del núm. cat. 187 se 
dedican a una representación botánica muy detalla-
da de diferentes flores. 

Es posible que los mogules admiraran a Mīr ‛Alí 
no sólo por su talento sino también por las alabanzas 
que dedicó a Bābur, fundador de la dinastía mogul, 
en uno de sus poemas (Welch y Welch 1982, p. 220). 
No obstante, en el momento de la compilación del 
álbum de Shah Ŷahan los poetas persas emigraban a 
las cortes mogules de Agra y Lahore, y la influencia 
que Irán ejerciera antaño sobre la India comenzó a 
desplazarse de este a oeste, lo que propició el naci-
miento en Irán del sabk-i hindı, o estilo indio (Welch 
1976, p. 9). Esos poetas y calígrafos debieron de ejer-
cer asimismo una gran influencia en la educación 
de los príncipes en el ámbito doméstico. Los versos 
persas del núm. cat. 185 están firmados por el hijo 
preferido de Shah Ŷahan, Muḥammad Dara Shikuh 
(1615-1659), con fecha de 1041 H. / 1631-1632 d. C. 
en Burhanpur, en la meseta del Decán; esos versos 
probablemente fueran escritos mientras los mogu-
les realizaban campañas militares en la región. Este 
ejemplar fue posteriormente incluido en un álbum 
del siglo xviii, una presunta página del cual se copió 
en Burhanpur en 1631 y pertenece actualmente al 
British Museum. | L. A.
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186
Caligraf ía firmada por al-Faqir ‛Alí  
(m. c. 1544)
Firmado (arriba a la derecha y abajo a la izquierda): likātiba…  
al-Fāqir ‛Alí al-Kātib… (‘Escrito / compuesto por el pobre escritor 
‛Alí [Mīr ‛Alí]…’)
Caligrafía: Irán, safaví, siglo xvi 
Márgenes: India, mogul, c. 1640
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
Página: 37,9 3 25,6 cm
Texto: 18,3 3 10,1 cm
Núm. inv. AKM 00255
Inédita

187
Muestra de caligraf ía de un álbum 
para Shah Ŷahan
Firmado por Mīr ‛Alí
Caligrafía: Irán, Herat, safaví, c. 1520
Márgenes: India, mogul, c. 1640
Tinta, acuarela opaca y papel dorado
Página: 36,9 3 25,2 cm
Texto: 27,2 3 14,1 cm
Núm. inv. AKM 00351
Bibliografía: Falk 1985, p. 65 (núm. 36); AKTC 2007a, p. 173 
(núm. 146); AKTC 2007b, p. 173 (núm. 146)

185
Caligraf ía realizada por el príncipe 
Dara Shikuh
India, Burhanpur, con fecha de 1041 H. / 1631-1632 d. C.;  
es posible fechar el folio del álbum en el siglo xviii
Tinta, acuarela opaca, oro sobre papel 
Página: 42,3 3 28,8 cm
Texto: 21,9 3 6,3 cm
Núm. inv. AKM 00249
Bibliografía: Falk 1985, p. 167 (núm. 145); AKTC 2007a,  
p. 124 (núm. 89); AKTC 2007b, p. 126 (núm. 89)
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188
Paisaje con aldeanos, viajeros y animales 
India, Oudh, Lucknow, c. 1800
Tinta y acuarela sobre papel
28,7 3 41,4 cm
Núm. inv. AKM 00461
Inédito

No sin grandes esfuerzos, los mogules salieron airosos de la conquista 
de los diversos sultanatos del Decán a finales del siglo xvii, pero el éxi-
to agotó en cierta medida sus energías y recursos. El siglo que se ave-
cinaba trajo inestabilidad a toda la India como resultado de las cons-
tantes luchas políticas entre los reinos menores y el emperador mogul, 
al cual teóricamente rendían obediencia en Delhi. El Decán al final 
cayó en manos de Nizam al-Mulk, virrey del emperador Muḥammad 
Shah (r. 1719-1748). Nizam al-Mulk partió del norte de la India hacia 
el Decán en 1724, se ganó el título de Asaf Jah de su maestro, y fundó 
la dinastía Asafiya con capital en Hiderabad (que, en algunos períodos, 
se trasladó a Aurangabad); la dinastía pervivió hasta 1950. Asaf Jah 
gobernó en relativa paz de 1724 a 1748, pero sus sucesores tuvieron 
que enfrentarse a ingleses, franceses, marathas y nizams en la lucha por 
el poder; Hiderabad fue finalmente cedida en 1800 como dependencia 
británica (Zebrowski 1985, p. 244). La pintura que aquí se muestra fue 
realizada a principios del siglo xix, cuando entre los principales mece-
nas se contaban nizams, sus nobles musulmanes e hindúes, y a veces 
también príncipes vasallos (ibídem). Mientras que los protagonistas de 
las pinturas iniciales del Decán, en particular de los siglos xvi y xvii, 
solían ser soberanos o líderes de los estados musulmanes, posterior-
mente la temática tendió a adquirir una naturaleza más general. El 
sosegado paisaje con aldeanos, viajeros y animales demuestra una gran 
sensibilidad que comparte con otras representaciones de plantas y ani-
males en obras del mismo período (ibídem, p. 245). | L. A.

189
Palacio de Delhi
India, mogul, Delhi, c. 1820-1830
Tinta, acuarela opaca y oro sobre papel
29,3 3 21 cm
Núm. inv. AKM 00464
Inédito

En esta pintura se observa el palacio de Begum Somru, que tam-
bién aparece ilustrado en Reminiscences of Imperial Delhi, álbum 
de 89 folios y aproximadamente 130 pinturas sobre los monumen-
tos de Delhi de las épocas premogul y mogul, compilado y comen-
tado por sir Thomas Theophilus Metcalfe (1795-1853), el agente 
del gobernador general de la corte imperial. Metcalfe describe a 
Begum Somru como la viuda de un tal «Walter Reinihard, hijo 
de padres de oscuro linaje», que se había incorporado al Servicio 
Francés con el nombre de Summer. A causa de su tez oscura, reci-
bió el apodo de Sombre (‘el sombrío’) que, con el tiempo, degeneró 
en Sumroo, nombre con el cual se conoce habitualmente a Su Al-
teza, a pesar de que ésta solía presentarse con el título de Begum 
Sombre (Reminiscences of Imperial Delhi, El Álbum de Sir Thomas 
Metcalfe, Biblioteca Británica, Londres). Metcalfe también hace 
observaciones sobre los dudosos orígenes de Begum, de quien se 
decía que procedía o bien de una familia noble mogul o bien que 
era originaria de Cachemira y había sido vendida a Somru como 
esclava. En cualquiera de ambos casos, Begum Somru heredó el 
principado de su marido a su muerte y gobernó como soberana 
independiente hasta su fallecimiento en 1837. Esta perspectiva del 
palacio de estilo colonial fue tomada desde el sur; más tarde,  
el edificio fue reconvertido en banco (para más información, véa-
se Biblioteca Británica: http://www.bl.uk/onlinegallery/onlineex/
apac/addorimss/s/019addor0005475u00047vrb.html). | L. A.
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Arco de azulejos
Pakistán, ¿Multán?, siglo xvi o posterior
Cerámica, pintada sobre engalba blanca bajo cubierta azul y turquesa
124 3 226 cm
Núm. inv. AKM 00582
Bibliografía: AKTC 2007a, p. 185 (cat. A); AKTC 2007b, título a media 
página y p. 190 (cat. A)

Estos azulejos forman la rosca de un arco proce-
dente de un edificio desconocido. Los monumentos 
funerarios de Multán, Punyab, fueron, durante 
los siglos xv y xvi, decorados en el exterior con 
paños de azulejo como este. La tumba del sulṯān 
‛Alí Akbar, siglo xvi, está recubierta con arcos que 
poseen estrechos paralelos con este alicatado del 
Museo Aga Khan. Cada una de las ocho caras del 
mausoleo luce paños decorativos sobre los arcos 
ciegos. La paleta, en color turquesa, blanco y azul 
bajo cubierta, refleja la estrecha relación con el Asia 
Central timurí, seguramente una fuente de alfareros 
y de diseños. Se usan aquí, como motivo central, 
hojas estilizadas que forman círculos. Este motivo 
se emplea con frecuencia en las obras de azulejo 
desde Multán al Sind y al Pakistán meridional, entre 
los siglos xv y xvi. | A. F.
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256 Principales dinastías  
del mundo islámico
Este cuadro esquemático constituye 
una imagen muy simplificada de la 
complejidad política de determinados 
períodos. Amplias zonas de Asia Central, 
del sureste asiático, de China y de África 
han sido omitidas.
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Cronología

c. 570 • Nacimiento del profeta 
Muḥammad en La Meca.

595 • Muḥammad contrae 
matrimonio con Jadiya.

610 • Muḥammad recibe la 
primera revelación, comienzo de 
su misión profética.

620 • Fallecimiento de Jadiya.

622 • Hégira (Hijra) o huida del 
Profeta de La Meca a Medina. 

• Comienzo de la cronología 
lunar islámica.

624 • El Profeta empieza a 
construir su casa en Medina. 
Campaña de Badr. 

• Se cambia la dirección del rezo 
de Jerusalén a Medina.

625 • Matrimonio de Fátma y ‛Alí.

630 • Conquista incruenta de La 
Meca.

632 • Fallecimiento del profeta 
Muḥammad en Medina.

632-634 • Abu Bakr es 
proclamado califa.

634-644 • ‛Umar, segundo califa.

635 • Se comienza a construir la 
mezquita mayor de Basora (Iraq).

637 • Conquista de Ctesifonte, 
capital del Imperio sasánida.

638 • Fundación de Kufa (Iraq) y 
de su mezquita mayor.

639 ó 641-642 • Primera 
mezquita en el Haram al-Sharif 
de Jerusalén.

640-641 • Fundación de la 
mezquita de ‛Amr en El Cairo 
(Egipto).

644-656 • ‛Utman, tercer califa. 
Construcción de la Qubbat al-
Jadra (Cúpula Verde) o palacio de 
los califas en Damasco (Siria).

650-651 • Conquista de Nishapur 
y construcción de la primera 
mezquita mayor.

656-661 • Comienzo del califato 
de ‛Alí.

661 • Asesinato de ‛Alí.

670 • Fundación de Cairuán y de 
su mezquita mayor.

680 • Muerte del imán Husayn en 
Kérbela (Iraq).

691 • El califa omeya ‛Abd  
al-Malik construye, en Jerusalén 
(Palestina), la Cúpula de la Roca.

c. 696 • Reforma monetal. Las 
monedas sasánidas y bizantinas 
son sustituidas por otras con 
inscripciones exclusivamente 
árabes.

707-715 • Construcción de la 
mezquita mayor de Damasco.

711 • Los árabes conquistan la 
Península Ibérica.

712-715 • Construcción del baño 
de Qusayr ‛Amra (Jordania).

712 • Construcción de la 
mezquita mayor de Samarcanda.

713 • Construcción de la 
mezquita mayor de Bujara.

714-716 • Se concluye la 
conquista de la Península Ibérica 
y de una parte del sudeste francés. 

715 • Fundación de Ramla 
(Palestina), fundación de su 
mezquita mayor.

718 • Trazado de la mezquita 
mayor de Zaragoza.

724-727 • Construcción del 
palacio omeya de Qasr al-Hayr 
al-Garbi (Siria).

728-729 • Construcción del 
palacio omeya de Qasr al-Hayr 
al-Sharqi (Siria).

732 • Batalla de Poitiers.

744 • Construcción del palacio 
omeya de Mshatta (Jordania).

748 • Construcción de la dār al-
Imara, de Abu Muslim, en Merv.

c. 750 • Inicio de la traducción a 
la lengua árabe de obras clásicas 
de medicina y filosof ía.

754 • Construcción de la 
mezquita mayor de Nishapur.

756 • ‛Abd al-Rahman [I] al-Dajil 
construye el palacio de Rusafa, en 
los alrededores de Córdoba.

762 • Fundación de Bagdad, 
capital de los abbasíes.

765 • Muerte del imán Ya‘far  
al-Ṣādiq.

772 • Al-Mansur construye la 
ciudad y la mezquita mayor de 
al-Raqqa/al-Rafiqa.

776 • Construcción probable de 
Ujaidir (Iraq).

784-786 • Construcción de la 
primera fase de la mezquita 
mayor de Córdoba.

790 • Construcción de la 
mezquita mayor de Tremecén 
(Argelia).

793-794 • Erección del primer 
alminar de la mezquita mayor de 
Córdoba.

794 • Se funda en Bagdad la 
primera fábrica de papel.

797-806 • Construcción de la 
primera alcazaba de Toledo.

806 • Harun al-Rašid manda 
levantar Hiraqla, cerca de Raqqa 
(Siria).

808 • Fundación de Fez 
(Marruecos).

821 • Construcción del ribat de 
Sus (Túnez).

822-842 • Probable fundación  
de Madrid por el emir ‛Abd  
al-Rahman II.

822-852 • Muḥammad I manda 
construir la Puerta de San 
Esteban en la mezquita mayor de 
Córdoba.

829 • Construcción de la 
mezquita mayor de Sevilla.

830 • Se funda en Bagdad la Bayt 
al-Hikma (Casa de la Sabiduría) .

833-844 • Primera ampliación de 
la mezquita mayor de Córdoba.

835 • Construcción de la alcazaba 
de Mérida.

836 • A-Mu’tasim funda Samarra 
(Iraq).

839 • Intercambio de embajadas 
entre Córdoba y Bizancio.

847 • Edificación de la mezquita 
mayor de Samarra (Iraq).

c. 850 • Traducción al árabe de 
las obras médicas de Hipócrates y 
de Galeno.

859 • Fundación de la mezquita 
de al-Qarawiyin, en Fez 
(Marruecos).

860-861 • Fundación de la 
fortaleza de Alamut.

862 • Construcción de la Qubbat  
al-Sulaybiya, en Samarra (Iraq).

c. 866 • Muerte del filósofo y 
científico al-Kindi.

868 • Muerte de al-Yahiz, literato 
y maestro de la prosa árabe.

870 • Muerte de al-Bujari, autor 
de una famosa recopilación del 
Ḥadīṯ.

873 • Muerte de Husayn ibn 
Ishaq, traductor del griego al 
árabe de varias obras médicas, 
científicas y filosóficas.

875 • Construcción de la 
mezquita de Las Tres Puertas,  
en Cairuán (Túnez). 

Fundación de Badajoz (España).

879 • Edificación de la mezquita 
de Ibn Tulun en El Cairo (Egipto).

909 • Los fatimíes se establecen 
en el norte de África.

922 • Muerte del místico Mansur 
al-Hallay.

923 • Muerte de al-Ṭabari, autor 
de importantes obras históricas 
sobre los primeros tiempos del 
islam.

925 • Muerte del f ísico y filósofo 
Abu Bakr al-Razi (Rhazes).

929 • Muerte del astrónomo  
al-Battani (Albatenius).

931 • Muerte del místico y 
filósofo andalusí Ibn Masarra.

936 • Comienzo de la 
construcción de la ciudad palatina 
de la actual Medina Azahara en 
los alrededores de Córdoba.



266 940 • Muerte del calígrafo y visir 
de los abbasíes Ibn Muqla.

c. 947 • Ibn Hawqal recorre  
al-Andalus y el Magreb.

950 • Muerte del filósofo  
al-Farabi.

952 • Gran alminar de la 
mezquita mayor de Córdoba.

956 • Muerte de al-Mas‛udi, 
autor de una enciclopedia sobre 
historia, geograf ía y ciencia.

961 • Al-Hakam II amplía la gran 
mezquita de Córdoba.

969-970 • Los fatimíes 
conquistan Egipto y fundan 
su nueva capital: El Cairo (al-
Qahira).

979-981 • Construcción de 
Medina Azahara.

988 • Última ampliación de la 
mezquita mayor de Córdoba.

988-989 • Fundación de la 
universidad de al-Azhar, en El 
Cairo (Egipto).

999-1000 • Construcción de la 
mezquita de Bab al-Mardum, en 
Toledo (España).

1000 • Muerte de al-Muqaddasi, 
viajero y geógrafo.

1005 • Fundación en El Cairo 
de la Dār al-Hikma (Casa de la 
Sabiduría).

1006-1007 • Torre-mausoleo 
de Gunbad-i Qabus, construida 
cerca de Gurgan. 

1007 • Muerte de Maslama  
al-Maŷriṭī, matemático y 
astrónomo andalusí.

c. 1010 • Firdawsī concluye su 
Shahnamah.

1022 • Muerte del calígrafo Ibn  
al-Bawwab.

1030 • Al-Biruni finaliza, en la 
India, su obra. 

Fallece el filósofo e historiador 
Miskawayh. 

Muerte del poeta andalusí Ibn 
Darray.

1035 • Muerte de Ibn Samh autor 
de obras sobre geometría y de 
unas tablas astronómicas.

1037 • Fallecimiento del 
gran filófofo y f ísico Ibn Sīnā 
(Avicena).

1039 • Muerte del astrónomo y 
f ísico Ibn al-Haytham (Alhazen).

1049-1083 • Construcción del 
palacio de la Aljafería en Zaragoza 
(España).

1064 • Fallece el polígrafo 
andalusí Ibn Hazm.

1067 • Se funda en Bagdad la 
madraza al-Nizamiyya.

1068-1069 • Destrucción de la 
biblioteca de los fatimíes.

1070 • Muerte del famoso poeta 
andalusí Ibn Zaydun.

1081 • Muerte de al-Bayyi, 
insigne teólogo y literato andalusí.

1086 • Muerte de Ibn ‛Ammar, 
poeta y visir del rey de Sevilla 
(España).

1090 • Se crea un Estado ismaelí 
en la fortaleza de Alamut (Irán).

1111 • Muerte de al-Ghazali, 
jurista y teólogo.

1122 • Muerte de al-Hariri, 
maestro del género literario de las 
maqamat.

1134 • Muerte del poeta y 
escritor andalusí Ibn ‛Abdun.

1139 • Muerte de Ibn Bayya, 
filósofo, poeta y músico andalusí.

1143 • Robert de Ketton traduce 
por primera vez el Corán al latín.

1147 • Muerte del poeta y 
antologista andalusí Ibn Bassam.

c. 1150 • Traducción de Ibn Sīnā 
(Avicena) al latín.

1154 • Al-Idrisi concluye su 
Geograf ía en la corte de Rogelio 
II de Sicilia. 

• Construcción del hospital de 
Nur al-Dīn en Damasco.

1160 • Muerte del famoso poeta 
andalusí Ibn Quzmán.

1162 • Muerte del f ísico andalusí 
Ibn Zuhr (Avenzoar).

1170-1180 • Construcción de 
la gran mezquita almohade de 
Sevilla (España) y de su alminar, 
llamado hoy Giralda.

1179 • Fallecimiento de Ibn 
Khayr al-Ishbili, filólogo y 
tradicionista sevillano.

1185 • Muerte del célebre f ísico y 
teórico andalusí Ibn Tufayl.

1187 • Farīd al-Dīn ‛Aṭṭār escribe 
su poema épico Mantiq al-tayr 
(La conferencia de los pájaros).

1198 • Fallecimiento del filósofo 
y f ísico andalusí Ibn Rušd 
(Averroes), autor de importantes 
comentarios a la obra de 
Aristóteles.

1204 • Muerte del filósofo y 
teólogo judío Ibn Maymun 
(Maimónides).

1209 • Muerte del poeta persa 
Niẓāmī, autor de románticos 
poemas épicos.

1217 • Muerte del viajero 
andalusí Ibn Jubayr, autor de una 
famosa Rihla.

1238 • El sultan nazarí 
Muḥammad I comienza la 
construcción del palacio de la 
Alhambra de Granada.

1240 • Muerte del filósofo y 
místico andalusí Ibn al-‛Arabi.

1248 • Muerte del botánico y 
farmacólogo andalusí Ibn  
al-Baytar.

1258 • Los mongoles destruyen 
Bagdad.

1259 • Comienzo de la 
edificación del observatorio de 
Maragha.

1273 • Muerte de Ŷalāl al-Dīn 
Rūmī, autor de poemas místicos.

1274 • Muerte del eminente 
filósofo y astrónomo, Nāṣir al-Dīn 
Tusi.

1284 • Construcción del hospital  
al-Mansuri en El Cairo.

1286 • Muerte del poeta, 
historiador y geógrafo andalusí 
Ibn Sa’id al-Magribi.

1292 • Muerte del poeta persa 
Sa’di, maestro de la poesía lírica y 
eticodidáctica.

1294 • Muerte del músico Safi 
al-Dīn.

1333-1354 • Ampliación de la 
Alhambra.

1349 • Se crea la biblioteca de  
al-Qarawiyyin en Fez 
(Marruecos).

1368 • Muerte del viajero Ibn 
Baṭṭūta.

1375 • Muerte del historiador 
granadino Ibn al-Jatib.

1390 • Muerte del poeta persa 
Hafiz.

1398 • Muerte del calígrafo Yaqut  
al-Musta’simi.

1406 • Fallecimiento del filósofo 
de la historia Ibn Jaldun.

c. 1420 • Se funda el observatorio 
de Samarcanda.

1453 • Los otomanos conquistan 
Constantinopla.

1492 • Los castellanos conquistan 
el reino nazarí de Granada.

1498 • Vasco de Gama llega a 
la India por la ruta del cabo de 
Buena Esperanza y el océano 
Índico.

1536 • Muerte del pintor Bihzad.

1537-1538 • Primera edición del 
Corán impreso por Paganino y 
Alessandro Paganini.

1544 • Muerte del poeta y 
calígrafo Mīr ‛Alí Haravi.

1550-1557 • Construcción 
de la mezquita y del complejo 
arquitectónico de Solimán el 
Magnífico en Estambul.

1588 • Muerte de Sinan, 
arquitecto de Solimán el 
Magnífico.

1632-1554 • Construcción del 
Taj Mahal de Agra por orden del 
emperador mogul Shah Ŷahan.



2671640 • Fallecimiento del teólogo 
y filósofo Mulla Sadra.

1658 • Muerte del cosmógrafo y 
enciclopedista turco Hayyi Jalifa.

1727 • Ibrahim Muteferriqa edita 
el primer periódico del período 
otomano.

1798 • Campaña francesa de 
Egipto dirigida por el general 
Napoleón Bonaparte.

1813 • James Murphy publica The 
Arabian Antiquities of Spain.

1828 • Se publica el primer 
periódico en árabe.

1836-1837 • Se publica la obra de 
Girault de Prangey Souvenirs de 
Grenade et de l’Alhambra.

1839 • Publicación de la obra de 
Girault de Prangey Monuments 
arabes et moresques de Cordoue, 
Séville et Grenade.

1842-1845 • Owen Jones publica 
sus Plans, Elevations, Sections 
and Details of the Alhambra.

1869 • Apertura del canal de 
Suez.

1876 • Exposición de arte persa 
en el South Kensington Museum 
de Londres.

1885 • Exposición de arte persa y 
árabe en el Burlington Fine Arts 
Club de Londres.

1893 • Exposition d’Art 
Musulman en el Palais de 
l’Industrie de París.

1903 • Exposition des Arts 
Musulmans en el Pavillon de 
Marsan en París.

1905 • Exposition d’Art 
Musulman en Argel.

1910 • Exposición Meisterwerke 
Muhammedanischer Kunst en 
Múnich.

1911 • Ricardo Velázquez 
Bosco inicia las excavaciones 
en la ciudad palacio de Medina 
Azahara.

1912 • Exposition d’Art Persan 
en el Musée des Arts Decoratifs 
de París.

1920 • El Aligarh College alcanza 
el grado de universidad.

1931 • Exhibition of Persian 
Art en la Burlington House de 
Londres.

1935 • Exposición de arte persa 
en el Museo del Hermitage de 
Leningrado (San Petersburgo).

1938 • Muerte del poeta y 
filósofo Muḥammad Iqbal.

1973 • Fallecimiento del escritor 
Taha Husayn.

1976 • Exhibition on the Arts of 
Islam en la Hayward Gallery de 
Londres.

1977 • Creación del premio Aga 
Khan de Arquitectura

1979 • Abdus Salam gana el 
Premio Nobel de Física. 

El Programa de Arquitectura 
Islámica (AKPIA) se integra en el 
Harvard-Massachusetts Institute 
of Technology (Cambridge, 
Massachusetts).

1980 • La Qal‛a de los Banu 
Hammad (Argelia) se incluye 
en la lista de los monumentos 
declarados Patrimonio Cultural 
de la Humanidad.

1981 • La medina de Fez 
(Marruecos) y el Fuerte y los 
Jardines de Shalamar, en Lahore 
(Pakistán), Patrimonio Cultural 
de la Humanidad.

1982 • La antigua ciudad 
amurallada de Shibam, en 
Yemen, Patrimonio Cultural de la 
Humanidad.

1983 • El Fuerte de Agra y el Taj 
Mahal, en la India, Patrimonio 
Cultural de la Humanidad.

1984 • La Alhambra de Granada 
y el centro histórico de Córdoba 
declarados Patrimonio Cultural 
de la Humanidad.

1985 • La mezquita de la ciudad 
de Bagerhat (Bangladesh), 
Qusayr Amra (Jordania), la 
mezquita mayor y el hospital de 
Divrigi (Turquía) y la medina 
de Marrakech (Marruecos), 

declarados Patrimonio Cultural 
de la Humanidad.

1986 • Fatehpur Sikri (India) y la 
Ciudad Vieja de San’a’ (Yemen), 
Patrimonio Cultural de la 
Humanidad.

1987 • Muerte del dramaturgo 
Tawfiq al-Hakim.

1988 • Tumbuctú y la Ciudad 
Vieja de Yenné (Mali) y Cairuán 
(Túnez), Patrimonio Cultural de 
la Humanidad. 

• Se crea la Aga Khan Trust for 
Culture. 

• Naguib Mahfuz obtiene el 
Premio Nobel de Literatura.

1990 • Itchan Kala (Uzbekistán), 
Patrimonio Cultural de la 
Humanidad.

1993 • Tumba de Humāyūn 
y complejo arquitectónico del 
alminar de Qutb, en Delhi (India), 
la ciudad histórica de Zabid 
(Yemen) y el centro histórico de 
Bujara (Uzbekistán), Patrimonio 
Cultural de la Humanidad.

1996 • Antiguos Ksur de 
Wadanne, Chinguitti, Tichitt y 
Walata (Mauritania) y la ciudad 
histórica de Meknes (Marruecos), 
Patrimonio Cultural de la 
Humanidad.

1997 • Qila Rohtas (Pakistán), 
Patrimonio Cultural de la 
Humanidad.

Fallecimiento del músico Nusrat 
Fateh Alí Jan.

1999 • Ahmed Zewail, Premio 
Nobel de Química.

2000 • La ciudad histórica de 
Zabid (Yemen), el Fuerte y los 
Jardines de Shalamar, Lahore 
(Pakistán) son incluidos en la 
lista de Patrimonio Cultural de la 
Humanidad en Peligro.

2000 • La ciudad de Piedra de 
Zanzíbar y el centro histórico 
de Shahr-i Sabz (Uzbekistán), 
Patrimonio Cultural de la 
Humanidad. 

Se crea la Aga Khan Music 
Initiative para Asia Central 
(AKMICA).

2001 • Ciudad Vieja de 
Lamu (Kenia) y Samarcanda 
(Uzbekistán), Patrimonio Cultural 
de la Humanidad.

2002 • Alminar y restos 
arqueológicos de Yam 
(Afganistán) se suman a la lista 
del Patrimonio Cultural de la 
Humanidad en Peligro. 

Se lanza la ArchNet, biblioteca en 
línea de arquitectura. 

2003 • Šīrīn Ebadi, Premio Nobel 
de la Paz. 

• Mausoleo de Joya Ahmed 
Yasawi (Kazajistán), Patrimonio 
Cultural de la Humanidad.

2004 • Tumba de Askia (Mali), 
Patrimonio Cultural de la 
Humanidad.

2005 • Puente Viejo y Ciudad 
Vieja de Mostar (Bosnia-
Herzegovina), Kunya-Urgench 
(Turkmenistán) y el Mausoleo 
de Öljaïtü en Sultaniyya (Irán), 
Patrimonio Cultural de la 
Humanidad. 

• Inauguración del parque de  
Al-Azhar en El Cairo.

2006 • Orhan Pamuk, Premio 
Nobel de Literatura. 

• Muḥammad Yunus, Premio 
Nobel de la Paz. 

• Fallecimiento del escritor 
Naguib Mahfuz y del músico y 
cantante Alí Ibrahim Toure.

2007 • Puente de Mehmed Paša 
Sokolović (Bosnia-Herzegovina), 
restos arqueológicos de la ciudad 
de Samarra (Iraq) y Complejo del 
Fuerte Rojo (India), Patrimonio 
Cultural de la Humanidad. 

• Los restos arqueológicos de la 
ciudad de Samarra se suman a la 
relación de Patrimonio Cultural 
de la Humanidad en Peligro.
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Glosario

Abbasí • Dinastía que gobernó la 
zona central del mundo islámico 
entre los años 750 y 1258. A ellos se 
debe la fundación de Bagdad.

Abyaḍ • Sistema en el que a cada 
letra del alfabeto árabe le corres-
ponde un valor numérico.
Aleya • Versículo del Corán.
Almohade • Dinastía beréber que 
proclamó un califato sunní y gober-
nó una parte de norte de África y la 
mitad de la Península Ibérica entre 
1130 y 1269.
Almorávide • Dinastía beréber 
que gobernó un parte del norte de 
África y dos tercios de la Península 
Ibérica entre 1062 y 1147.
Ayyubí • Dinastía fundada por 
Saladino que gobernó sobre gran 
parte del Oriente Medio entre 1169 
y 1260.
Azora • Capítulo del Corán. 
Basmala • Invocación: «En el 
nombre de Dios, el Clemente, 
el Misericordioso», que aparece 
al comienzo de varias azoras del 
Corán.
Bihārī • Escritura cursiva que se 
usó no sólo en la India. Se caracte-
riza por las terminaciones de trazo 
grueso y redondeado y por la am-
plia separación de palabras.
Cúfico • Escritura angulosa que se 
caracteriza por unos rasgos vertica-
les y horizontales muy definidos.
Ḏikr • Forma de oración que 
consiste en la constante repetición 
de un nombre o de una fórmula 
concreta. Se realiza individual o 
colectivamente.
Fatimí • Dinastía que gobernó 
sobre una parte importante del 
norte de África y de Oriente Medio 
desde 909 a 1171. A ella se debe la 
fundación de El Cairo.
Firmān • Decreto real o edicto.
G
.
azal • Pequeño poema lírico que 

se caracteriza por el uso de parea-
dos.
Gaznaví • Dinastía turca que do-
minó partes de Irán, Afganistán y la 
India desde 977 a 1186.

G
.
ubarī • Tipo de escritura de ta-

maño minúsculo. Se dice que reci-
bió ese nombre porque sus caracte-
res parecían motas de polvo y por 
haber sido inventada para escribir 
mensajes destinados a enviarse por 
medio de palomas mensajeras.
Ḥadīṯ • Narración sobre los hechos 
del Profeta y, en el islám ši‛í, sobre 
los de los imanes.
Haŷŷ • Peregrinación a La Meca.
Iljaní • Dinastía fundada por Hu-
lagu Jan, que gobernó Irán desde 
1256 a 1353.
Imán • De forma general, cualquie-
ra que dirige la oración. Dirigente 
religioso. En la ši‛a se refiere a los 
mandatarios que descienden de ‛Alí 
ibn Abī Ṭalib y de Fátima, la hija del 
Profeta.
Īwān • Pórtico abovedado.
Jānaqa • Convento suf í.
Juṭba • Sermón que se predica los 
viernes en las mezquitas.
Ka‛ba • Edículo cúbico de La Meca, 
punto central del haŷŷ.
Kiswa • Tela que, en La Meca, 
cubre la Ka‛ba.
Madraza • Escuela dedicada a im-
partir enseñanzas religiosas.
Magrebí • Escritura redondeada 
usada en el norte de África y al-
Andalus.
Mameluca • Dinastía de origen 
turco que reinó desde El Cairo entre 
1250 y 1517,
Miḥrāb • Nicho en el muro prin-
cipal de las mezquitas que indica la 
dirección del rezo.
Mimbar • Púlpito de las mezquitas 
desde donde se pronuncia la juṭba.
Mogul • Dinastía fundada por 
Babur, descendiente de Timur. Do-
minó el subcontinente indio entre 
1526 y 1858.
Muḥaqqaq • Escritura cursiva 
monumental de trazos horizontales 
y verticales bien equilibrados.
Muqām • Género musical uigur 
que combina poesía, narraciones 
amorosas de carácter popular y 
danzas rítmicas.

Muqarnas • Sistema de cubierta 
a base de formas geométricas que 
parecen pequeños nichos, estalacti-
tas o colmenas.
Muraqqa‛ • Álbum con una co-
lección de muestras de caligraf ía y 
pinturas.
Nasjí • Escritura cursiva usada para 
cualquier texto. Es la base de la ti-
pograf ía moderna.
Nasta‛līq • Elegante escritura «col-
gante» caracterizada por el uso de 
cortos trazos ascendentes y de otros 
curvilíneos y prolongados en forma 
de diagonal. Se desarrolló especial-
mente en la poesía persa.
Nazarí • Dinastía que gobernó so-
bre una parte del sur de la Península 
Ibérica entre 1230 y 1492.
Omeya • Dinastía que reinó en 
Damasco sobre el núcleo del terri-
torio islámico, entre 661 y 750, y, 
después, desde al-Andalus, entre 
756 y 1031.
Otomana • Dinastía que llegó al 
poder en Anatolia a comienzos del 
siglo xiv y dominó Turquía, los 
Balcanes, parte del norte de África, 
Egipto y Oriente Medio durante 
unos 400 años, hasta 1924.
Pīr • Guía espiritual capaz de con-
ducir a sus discípulos por el camino 
de la mística.
Qaṣīda • Género poético. En la 
lírica persa es, con frecuencia, un 
panegírico.
Qayarí • Dinastía que dominó Irán 
entre 1779 y 1925.
Qibla • Orientación de la oración 
hacia La Meca.
Riḥān • Escritura redondeada. Es 
la versión reducida de la muḥaqqaq, 
que destaca por su líneas delicadas 
y su espaciado regular y equilibrado.
Riqa‛ • Escritura por excelencia, 
utilizada en los decretos adminis-
trativos y en las cartas oficiales.
Ruj o Roc • Pájaro mítico. Se cree 
que pudo ser el Aepyornis Maximus.
Safaví • Dinastía que gobernó Irán 
entre 1501 y 1722 y convirtío la ši‛a 
en religión oficial.

Šahāda • Profesón de fe musul-
mana.
Samaní • Dinastía que dominó 
Asia Central y Transoxiana entre 
819 y 1005.
Šarī‛a • Término general usado 
para designar al conjunto de nor-
mas que rigen la vida del musul-
mán.
Sāz • Tipo de decoración, de hojas 
denticuladas, usada por el arte oto-
mano del siglo xvi.
Selyuqí • Dinastía turca que go-
bernó partes de Irán e Iraq, desde 
1040 a 1094, y también Anatolia, 
entre 1081 y 1307.
Šikasta • Escritura muy densa en la 
que ciertas letras y palabras se unen, 
permitiendo al calígrafo escribirlas 
con un solo trazo.
Simurg • Pájaro gigante de la mito-
logía persa.
Ṣūra • Ver Azora.
Tawḥīd • La Unidad Divina o la 
creencia en ella, uno de los pilares 
del islam.
Tawqī • Escritura usada habitual-
mente para los documentos admi-
nistrativos. Es la versión grande de 
la riqa‛.
Timurí • Dinastía fundada por 
Timur, que dominó Asia Central y 
Afganistán desde 1370 a 1507.
Ṭirāz • Tejido a base de seda con 
inscripciones bordadas o estam-
padas.
Tugra • Firma distintiva de cada 
uno de los sultanes otomanos.
Ṯuluṯ • Elegante cursiva monu-
mental usada con frecuencia en las 
inscripciones. Es la versión grande 
de la nasjí.
‛Ulamà • Doctores de la ley reli-
giosa.
Waqf • Fundación pía o realizada 
con un propósito caritativo.
Ŷanna • En el Corán, Cielo o Paraí-
so, simbolizado por la serenidad de 
un jardín.
Ŷuz’ • Un tercio del Corán.






